
állhat a család", 
ataljaink tarsolyába című 

alátámasztására hivatkozik 

nista életfogásra. Kiemeli, 

szerből hangsúlyozzuk a család 
fontosságát, sőt a 

igyekszik kimutatni, hogy sem a 

sem pedig a mai tényleges helyzet 
nem igazolja azt 

tének legfontosabb feltétele, 

forrása a család és konklúziókén
t leszögezi, hogy 

mnem a család az állam alapja, hanem ponto
san: a 

Család alapja az a közösség, melyet 
olykor állam- 

bánsági magyarság napilapja, mely a kor
a reg- 

seli órákban jelenik meg 
a vasárnapokat és ün- 

nepeket követő napok kivételével 
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vezetésével. 

Magyar közösségünk alapja 
a keresztény család 

Ieta: Rohrer Károly fanár 

„A tisztult életfelfogás középpontjában nem 

polvassuk Puhala Sándor dr. Fi
- 

cikke elején, amelynek 

a marxista és kommu- 

hogy mi csupán kény- 

család törvényes védelmét. A tová
bbiak folyamán 
történelmi mult, 

hogy az állam alapja, lé- 
a dogmaszerű felfogást, 

egyetlen központi erő- 

nak, máskor népnek 

hazának is nevezünk. 

Alljunk itt meg egy kissé és 
vegyük tűzetesebb 

vizsgálat alá a fenti sorokat a tö
rténelmi mult, a 

ketény felfogás és a nemze
ti érdek szempont- 

jából. 
Bár sokáig az volt az által

ános felfogás, hogy 

a család szolgált ősi mintául az i
dők folyamán lét- 

rejött társulásoknak, mint pl. a r
okonság, törzs, nép, 

állam stb., amit a legtöbb né
p vallásos mondáiban 

található ősemberpár mondája is
 alátámasztott, az 

újabb kutatások Morgannal és Ba
chofennel az élen 

úgy találták, hogy az őskor legrégi
bb társas formá- 

ja a horda, a nyáj volt. Ben
e minden férfinek egyen- 

lő joga volt minden nőhöz és
 viszont. 

vagy fajnak, nemzetnek, sőt 

? 

A gyermek 

csak az első korszakban volt 
az anya tulajdona, ké- 

sőbb átment a közösség, a horda 
tulajdonába, va- 

gyis Bachofen szerint a hetérizmus, 
Morgan szerint 

a promiszkuitás állapota uralkodott. 

Ezen elvet előbb Spencer Herbert, 
később Wes- 

termark teljesen megdöntötték. 
Ugyanis ezen hor- 

dákban főleg a matriarchalis jogrend 
uralkodott, a 

mely szerint a vérségi leszármazást 
az anyai, tehát 

a női ágon tartották számon. Azonban 
figyelembe- 

vavo az ősember életének összes 
alkotó elemeit, te- 

hAt nemcsak annak nemi vonatkozását 
véve alapul, 

oly tényezők közrejátszását kell tekintetbe ven- 

nünk, amelyek kizárjak a promiszkuitást, 
vVagy leg- 

alább is lehetetlenné teszi annak 
feltételezését, hogy 

a női ágon való leszármazás a hetérizmusból 
ala- 

kuit volna ki. Mint fontos tényezőt 
leszögezhetjük, 

hogy az emberiség irtózott és általában tartózko- 

dott a vérfertőzéstől. Bár a horda keretében 
az egyé- 

nek korlátlanul élhették nemi 
életüket, egyrészt az 

örökölt ösztön hozta létre, hogy a tartósan 
együtt- 

élő és együtt felnövekvő egyének egymás 
iránti ne- 

mi vágya lelohadt, másrészt a primitiv 
ember az ál- 

latvilágból megfigyelhette, hogy a közeli vérroko- 

nok egyesüléséből csenevész utód származik. 

AZ egyre jobban fokozódó nőrablás következté- 

ben az idegen származású leány iránt 
érzett vágy 

jassan az egyvérűek egymástól való 
tartózkodását 

törvényerőre emelte,. Ezen állapot azonban 
nem egy- 

formán volt található a horda közös nemi 
életében, 

hiazen a szaporodás éppen úgy, mint az 
állatvilág- 

ban is, az egyes párok összeállásával van 
egybeköt- 

ve. Igy tehát feltehető, hogy az egyetlen 
fék a kö- 

zösség érdeke volt. 

Ez a közös érdek volt az, amely az emberiség 

intézményeinekt legnagyobb részét eredményezte. 
A 

közösségben való együttélés az egyént a nemi 
élet- 

ben tehát erősen 
fend vezetett azután a különféle családformák 

ki- 

alakulásához. Az bizonyos, hogy az őskori 
kis lét- 

szamú törzsek később ezen létszám megnagyobbodá- 

sával csoportokra bomlottak és ezen kisebb 
csopor- 

fak a közéjük hozott új nőt közös birtoknak 
tekin- 

tették, kit tényleg, majd később kifinomult formá- 

Korlátozta. Ezen társas fegyelmi 
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mely barbár szokás napjainkban már csa
k a házas- 

sági ceremóniákban található meg. A 
nőhöz hason- 

lóan a férfi is a csoport nőtagjainak közös 
birtoka 

volt. Midőn ezen két jelenség együttesen lépett
 fel, 

jétrehozta a promiszkuitáshoz hasonlító csop
orthá- 

zasságokat. 

A matriarcha családi rendnél magas
abb fokú a 

patriarchalis rendszer, a férfi leszármazás rendje. 

Ennek kialakulását Schurtz úgy m
agyarázza, hogy 

a hordán belül külön csoportosulások,
 az úgyneve- 

zett ivadékrendek és férfiszövetség
ek alakultak, a 

melyekben egyesek hatalomra tet
tek szert és így 

módjukban állott rabnőjüktől biztos férf
iági leszár- 

mazottat biztosítani. Igy alakult ki a patriarcha- 

rendszer keretében a poliandrikus (többférjű) és 

poligamikus (többnejűség) családforma. Az előbbi 

a nőknek, az utóbbi a férfinek ked
vezett. Ezen két 

formából jött azután létre a mai európa
i műveltség- 

nek legjobban megfelelő monogam-monandrikus 

(egynejű-egyférjű) családforma. 

Bár a család lényege a nő és a fér
fi kapcsolata, 

nnn..,.",.,.,.
,,,.", 

mégsem lehet állítani, hogy az állam magvát a 

harcos férfiak szövetkezése tartja
 fenn." Sőt ellen- 

kezőleg, egyedül csak a rendezett életű családok 

képesek biztosítani egy állam,
 egy nemzet jövőjét. 

Eklatáns példa erre a mostan
i Franciaország esete, 

amely Petain marsall szavai szerint elsősorban a 

zilált életet élő, gyermektelen
 és az erkölcsi törvé- 

nyeket nem respektáló családi élet válsága miatt 

vesztette el a háborút. Nem azért roskadt öss
ze az 

állam, - mint ahogy ezt Puhala 
Sándor dr. írja - 

mivel a kard kihullott a férfi kezé
ből, hanem azért, 

meri a liberális és demokra
ta eszméktől megfertő- 

zött és züllésnek indult család
ok az államot alapjai- 

ban rendítették meg és ezt 
még a kitünően felsze- 

felt hadsereg sem volt képes 
kiegyensúlyozni. Fran- 

ciaország tragédiája tehát eléggé bizonyítj
a, hogy 

mennyire alapját alkotja a c
salád az államunak. 

Keresztény szempontból szemlélve a családot, 

Krisztus volt az, aki a posványba süllyedt családi 

életet felemelte, megtisztította és azáltal, hogy az 
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alapjául rendelte, a családi élet tisztaságát szent- 

séggé emelte. Ezáltal megszünt a
 nő ókori aláren- 

delt szerepe, amely kétségtelenül megjavította az 

elnyomott nő társadalmi helyzetét. A keresztény 

családban a nő egyenrangú élettársa és 
nem ágyasa 

a férfinek. A Mária-kultusz bevezeté
se révén pedig 

széles tere nyilt a nőhódolat elterje
désénél. A ke- 

reszténység a nő felemelésén kívül a
z utódok nevel- 

tetéséről és életének biztosításáról 
is gondoskodott 

akkor, amikor kimondotta a h
ázasság felbonthatat- 

lanságát. Ezáltal nemcsak az embe
riség fennmara- 

dása, hanem az állam létének és boldogulásának 

szempontjából is biztos alapokra helyezte a csa
lá- 

dot. Nemzeti szempontból pedig 
nem tudunk egész- 

séges, életképes nemzeti közösséget
 elképzelni meg- 

ujhódott, keresztény szellemű cs
aládok nélkül. Bár 

igaz, hogy Vereczke híres útját 
és a Kárpátok kc- 

szorúzta területek meghóditását 
a magyar törzsek 

harcosainak vérszerződése és v
ére végezte el, mégis 

hogy a magyarság fennmaradt 
és európai tényező- 

vé vált, elsősorban a Szent 
István király által beve- 

zetett keresztény családok 
szelleme valósította meg. 

Tévedés azt gondolni, hogy az
 új Európa két nagy 

állama; Németország és Olaszors
zág, az ifjúság ne- 

velését a családi szempontok figyelem
bevétele nél- 

kül vegezné. Sőt ellenkezőleg! Az erkölcsi meg
új- 

hodást a családi életben ők 
is vallják és fontossá- 

gát hangsulyozzák, a családok 
fejlődését pedig kü- 

lönböző szociális intézkedésekkel és p
ropagandával 

ha pusztán faji és népi szempont
okból is - igye- 

keznek biztosítani. Ha e
z a két nagy nép ilyen 

fon- 

tos alapvető pillért lát a cs
aládban, mennyivel in- 

kább szükséges ez magyar 
népközösségi életünk 

fennmaradásához. 
üÜtött már az európai nagy né

pi összefogás órá- 

ja, amidőn a bátor, öntudatos 
és erkölcsileg megúj- 

hodott nepek jövője fog tünd
öklő ragyogásban és 

hatalomban a világ előtt állani. Azonban a család- 

ra nem azért lesz szükségünk, mert „emberként 

akarunk élni, vagy bekés szép élet után vágyako- 

zunk." hanem azért, mert
 úgy a keresztény társa-

 

dalomnak, mint pedig mag
yar népünk jövő fennma

- 

radásának és fejlődésének egyedüli biztosítéka: a 

keresztény család. 

Ezt jegyezzék jól meg ifjaink maguknak, 
mert 

ha a keresztény családra 
alapozzák magyar közös- 

ségünk életét, akkor bátran me
rem állítani, hogy a 

nagy népek életharcának 
förgetegében nem fogunk 

elveszni és a magyarság jövőj
e Európában éppen 

egy férfi és egy nő életszöv
etségét a családi élet a kereszteny magyar csal

ádok révén biztosítva van.
 

sz 

Csikágóból jelentik: Lindbergh ezredes v
asár- 

nap a beavatkozás ellen rendezett 
népgyűlésen nagy 

beszédet mondott, amelyet az 
összes rádióállomások 

közvetítettek. Lindbergh rád
ióbeszédében kifejtette, 

hogy azoknak az érdekelt amerikai csoportoknak 

működését figyelemmel kell k
isérni, akik az Egye- 

sült Allamokat háborúba akarják s
odorni. 

Az elszigetelődés lehet Amerika szá
mára egyet- 

len út - hangsulyozta Lindbereh -
 és Ame- 

rikának Európával együtt kell halad
nia a nyu- 

gati civilizáció és a világkereskedel
em fenntar- 

tása érdekében. 

Külön-külön egyik kontinens sem ké
pes az emberi- 

ség ellenőrzését ellátni. Eddig a fran
cia-angol szö- 

vetség által kormányzott Európával
 állott szemben 

Amerika, a jövőben a német védelem
 alatt álló euró- 

pai kontinenst kell munkatársul megnye
rnie. Német- 

ország győz és mellette a szláv 
hatalom barátsága 

a világ jólétét biztosíthatja, ha Amerik
a is felajánl- 

ban a csoport jelképileg is birtokba vett (t
örzsfő- 

nök vagy főpap révén - jus primae noctis stb.
) 

ja közreműködését e cél érdekében. 

A megfelelő nemzetközi szerződések mellett a 

Tüntetés Amerikában 

a beavatkozás ellen 
A nagy hőség dacára is 50 ezer

 ember hallgatta meg 

Lindbergh németbarát beszédé
t 

világ sorsát mntéző nagyhatalma
knak deffenziv fel- 

fegyverzéssel kell biztosítaniok helyzetüket. Ha 

Amerika el akarja kerülni, hogy belekev
eredjék a 

háborúba, 

nyiltan a béke szolgálatába kell 
állania. Ennek 

az útja pedig az, hogy megvárja
 a mai Európa 

békeajánlatát, 

illetve az együttműködésre szóló ajánl
atát és azt a 

maga jólfelfogott érdekainek meg
felelően tudomá 

sul veszi. Lindbergh végül kijelente
tte, hogy 

a jelenlegi háború kitörésének az vol
t az oka, 

hogy Anglia túlontúl nagy gazdags
ágával szem- 

ben Közép-Hurópa teljesen les
zegényedett. 

Az óriási hőség dacára Lindb
ergh tegnapi ! 

szédét több, mint 50 ezer em
ber hallgatta végig 

Lindberghen kívül több szóno
k beszélt még, így 

népszerű Mac Keren szenátor is. A hallgatóság 

szónokok beszédei folyamán lelkesen tüntetett 

beavatkozási politika ellen. (Rador 



Az európai ujjáépítés kérdése maga után vonta 
az afrikai gyarmatrendszer fölszámolását is. Afrika a tizenkilencedik évszázad elején az európai gazda- sági rendszer egyik nyulványa volt. A tizenkilence- 
dik század második felében azonban nagy katonai 
jelentőségre tett szert. A versaillesi béke mutatta, 
hogy Anglia és Franciaország politikája főleg arra irányúl, hogy Afrika segélyével mindkét állam meg- 
erősítse világhatalmi állását, Németországtól ugyan- 
akkor mindazokat a gyarmatokat elvették, melyeket 
nehéz munka és nagy befektetés árán megszerzett. 
Olaszországtól viszont megtagadták annak a lehető- 
ségét is, hogy életterét az afrikai szárazföldön ki- 
terjeszthesse. 

Olaszország számára az afrikai területek revi- 
ziójával kapcsolatban három különösebb érdekes és 
fontos érdek lép előtérbe. Először a katonai bizton- 
ság kérdése, másodszor a letelepülésre alkalmas he- 
lyek megválasztása, fehér lakossága számára, har- 
madszor a nyersanyaglelő helyek szükségessége az 
egyre fejlődő olasz ipar számára. 

Az érdekek e sorozata elsősorban az északafri- 
kai partvidékre, valamint a Földközi-tenger kör- 
nyékére terjed. Tudvalevő, hogy Anglia és Franciaor 
szág középtengeri birtokaikat főleg arra használták 
fel, hogy ott Olaszország ellen katonai támpontokat építsenek ki. Egyiptom is, amely a Szuezi-csatorna 
birtokosa, mindent elkövetett, hogy Itáliát lehetőleg 
elzárhassa keletafrikai gyarmatterületeitől és aka- 
dályozza az Olaszország és Azsia közötti kereske- 
delmi forgalmat. Egyiptom Alexandriával, mint az 
angol érdekek középpontjával fenyegette nemcsak 
Sziciliát, hanem az olasz félsziget egész déli part- 
vidékét is Alexandriában összpontosították az an- 
gol középtengeri flotta nagyrészét és hogy ez mit 
jelent Itália számára, azt a Jóni-tengeren annak- 
idején lezajlott ütközet is igazolja. Ebben a tengeri 
csatában veszítette el Olaszország azt a szerepét, 
amelyet most a Földközitengeren betölteni kiván. 
Hasonlóképpen járt el Franciaország is, amely Tu- 
niszból fenyegette az olasz érdekeket. Franciaország 
ezt az afrikai területet Olaszország egyesítése előtt 
és azért vette birtokába, hogy Bizertát kezeibe kap- 
hassa. Az erősen megerősített Bizerta, amint an- 
nakidején a francia nagyvezérkar mondotta, tulaj- 
donképpen nem más, mintegy állandóan Sziciliának 
szegzett fegyver. Franciamarokkónak, amely a Kö- 
zép-tenger és az Atlanti-óceán között egészen Spa- 
nyolmarokkóig terjed, szintén olaszellenes küldeté- 
se volt. Hogy ez mennyire helytálló, azt misem iga- 
zolja jobban, mint az a szoros összeköttetés, a 
melyet az angol és francia kormányok Franciama- 
rokkó és Gibraltár között fenntartottak. 

Nem szabad elfelejteni, hogy Olaszország a leg- 
nagyobb középtengeri hatalom és abban különbözik 
Franciaországtól és Spanyolországtól, hogy minden 
kikötője erre a tengerre nyílik. Természetes tehát, 
hogy Eszakafrika, Tunisz és Egyiptom, amelyek 

llegközelebb esnek az olasz félszigethez, fontosak 
Itália szabad közlekedése és hatalma szempontjából. 

Itália Afrikában nemcsak katonai, de gazdasági 
lehetőségeket is lát. Az az Olaszország, amely ma 
Németország után Európában a legsűrűbben lakott 
ország, negyvenötmillió emberével 310.290 négyzet- 
kilométeren él. Ez azt jelenti, hogy négyzetkilomé- 
terenkint száznegyven lakása van, amely egyike a 
legmagasabb európai lakósszámoknak és ezt csak 
Anglia, Hollandia és Belgium lakósszáma múlja fe- 
lül. Ezek az államok azonban földrajzi fekvésűknél 
és politikai berendezésüknél fogva alkalmasak arra, 
hogy a népi feleslegből származó gazdasági hátrá- 
nyokat előnyös tengerentúli kereskedelemmel egyen- 
lítsék ki, Olaszország azonban földrajzi helyzeténél fogva, de a francia és angol törekvések miatt is, 
alig volt ebben a helyzetben, pedig nincs Európának 
olyan népe, amely jobban szomjazta volna annak a 
lehetőségét, hogy feleslegeit valahol az anyaorszá- 
gon kívül elhelyezhesse. itt csak Németország a ki- 
vétel, amely talán még szorultabb helyzetbe került 
aszáltal, hogy elvették összes gyarmatait. 

Azok a vidékek, amelyek Olaszország számára 
letelepítés céljából alkalmasak, elsősorban is Észak- 
afrikában feküsznek. Vannak természetesen ilyenek 
Keletafrikában is, ahol Olaszország már szerzett is 
magának területet. 

A békeszerződések alatt Anglia és Franciaor- 
szág önhatalmúlag megállapították, hogy gyarmato- 
sításra csak a demokrata államok képesek és mint 
ilyenek, erre csak azok hivatottak. Az utolsó húsz 
év története ennek a mesének már véget vetett. 
Azokban a gyarmatokban, amelyek valamikor Né- 
metországhoz tartoztak, a fejlődés helyett nagyará- 
nyú pangás állott be. Olaszország azonban Lábiába 
és Keletafrikába olyan sok embert telepített le és 
olyan sok sikerrel, hogy erre Franciaország száz év 
alatt sem volt képes, nem beszélve a még lassabban 
gyarmatosító Angliáról. ; 

Fáradhatatlanúl és anélkül, hogy gazdasági éle- 

Olaszország afrikai érdekei 
el négy-öt millió embert, hogy azt az anyaországban 
szinte észre sem vették. Azt sem szabad elfelejteni, 
hogy a külföldön meg körülbelül tizmillió olasz él, 
ekiket az anyaország jogoson szeretne visszavezetni 
övéi közé. Ezeknek a külföldieknek földre van szük- 
ségük és pedig azokra az afrikai területekre, ame- 
lyek a gyarmatosításra leginkább alkalmasak. 

Tekintetel arra, hogy Olaszország népsűrűsége 
mellett iparát is fejleszteni akarja, szüksége van 
olyan nyersanyaglelő helyekre is, amelyek valóság- 
gal az ipar kenyerét jelentik, Franciaország és An- 
glia a nyersanyaglelő helyeket világhatalmi állásuk 
megerősítésének tekintették és 1919 óta sem változ- 
tattak ezen a politikájukon. 

Itália nyersanyagok és gyarmatok után vágya- 
kozik. Szüksége van ezekre egyre növekvő népes- 
sége számára, de azért is, mert fiait munkával akar- ja ellátni. Németország a háború befejeztével nem- 

csak a neki jutó gyarmatokból, hanem E 
is meg fogja tudni szerezni a megfelelő nyersan got, Olaszország azonban kizárólag Afrikára 
utalva. 

Régi igazság, hogy a nagy népeknek nagy ipar. ra van szükségük. Az ipar két feladatot old meg először további munka és életlehetőséget, másodszo a korszerű műveltség és hataimi állás kiépítését Bár Olaszország nyersanyagokban szegény volt, az utolsó tíz évben mégis hatalmas ipari fellendülést mutat. Körülbelül másfélmillió munkanélküliét fo 

fejlesztésére és az európai műveltség áttelepítésére. 
Az a francia felfogás, amely szerint afrikai 1 

n 

Értekezlet a helytartóságon 

zavartalan 
A királyi helytartóság állandó munkabizott- 

sága Ciupe Gheorghe dr. vezértitkár elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen az időszerű kérdések- 
kel foglalkozott. Elhatározták, hogy mindent 
megtesznek a tartomány lakosságának tüzelő fá- 
val való ellátása érdekében, amely ügyben teg- nap különben az aradi és krassói prefektusok is 
jártak a helytartóságon. A bizottság megbeszél- 
te azokat az intézkedéseket, amelyek a város élel- 
mezésének zavartalan biztosítása érdekében 
szükségesek. Foglalkoztak továbbá azzal a je- lenséggel, hoy több iparvállalat leállítja üzemét 

A tüzifaellátás és az élelmezés 
biztositása 
és elbocsátja munkásait. A vállalatokat felszó- 
Htják, hogy folytassák üzemüket. Akadnak 
azonban olyan vállalatok is, ahol az üzemkorlá- 
tozás indokolt. Az emiatt szabadságolt munká- 
soknak tanácsolják, hogy ideiglenesen helyezked- 
jenek el a vasútnál, amely ezrével keres pálya- munkásokat. Végül foglalkozott a bizottság a 
Nemzet Pártjába való beiratkozásokkal és meg- 
állapította, hogy az aratási és cséplési munkála- 
tok miatt a falvakban a beiratkozás némileg el- lanyhult, de most ismét nekilendült. 

befolyása 
Huszonétezer repülőgép kell 

Sziria a tengelyhatalmak 

A iador hirszolgalati ügynökség jelentlesei 

alá kerül 
a brit sziget megmentésére 

Rómából jelentik: Az olasz főparancsnok- 
ság a következő hadi jelentést közli: az olasz 
légi egységek heves csatát vivtak ellenséges re- 
pülőgépekkel, amelyek Libiába menetelő olasz 
csapatok bombázását kísérelték meg. A csata so- 
rán tíz ellenséges repülőgépet lelőttek, tíz teher- 
gépkocsit pedig elpusztítottak. Az összes olasz 
repü őgépak visszatértek kiindulási helyükre. 

Szudán határán egy ellenséges támadást visszavertek a lakosság segítségével. Berbera közelében egy olasz bombázó gép elpusztított 
egy ellenséges hajót. Az ellenség Massaua ellen 
légi támadást intézett és ennek a támadásnak 40 

Newyorkból jelentik: A DNB jelentése szerint 
Grever Leinings, a kiváló feltaláló és repülésügyi 
szakférfiú Livingstonban rádióbeszédet mondott és 
megállapította, hogy Angliának a ma rendelkezésé- 
re álló 5 ezer repülőgép helyett legalább 25 ezer 
gépre volna szüksége ahhoz, hogy a német táma- 
dásnak ellenállhasson. 

HAMBURGBAN MINDEN SÉRTETLEN 
Nevwyorkból jelentik: Amerikai lapok tudósítói 

Hamburgban jártak, ahol személyesen győződhettek meg azoknak a rémhíreknek tarthatatlanságáról, a 
melyek arról beszéltek, hogy Hamburgot az angol repülők porrá lőtték volna. Az amerikai hírlapírók 
szerint Hamburgban a híres Elwei torony és alagut 
sértetlen, a kikötőben zavartalanul folyik a munka, a városban semmiféle rombolásnak nyoma sincsen 
és a Hamburg mellett fekvő Plombeck és Ostham- burg erődítményei is sértetlenek. 
NÉÉMET-OLASZ BIZOTTSAÁG ERKEZIK 

SZIRIABA 
Ankarából jelentik: A Reuter iroda jelenti: Tö- te legkevésbbé is megsinylette volna, küldötte Olasz- 

ország az alkalmas területekre fiait és úgy helyezett 

. 

rökország hadikészületeiről egyre határozottabb hí- rek érkeznek. A török nagyvezérkar elhatározta, 

Angliának csak ötezer repülőgépe van 

ROGORSZAÁG AGGÓDIK A BALKANI HELYZET 

kozik a görögországi tekintélykormányzat bevezeté- 

halott és 30 sebesült áldozata volt. Két ellenséges repülőgépet lelőttek. 

GYUJTÓBOMBAÁRKAT DOBTAK KELET- 
ANGLIAI HELYSÉGEKRE 

Cadixból jelentik: A Pilotty és Palacio an- gol hajók megmentették egy angol gőzös har- minchat hajótöröttjét. Az angol gőzöst az At- lanti Öceánon egy német tengeralattjáró torpe- dózta meg. 
Londonból jelentik: A biztonsági minisztériun közlése szerint a vasárnapról hétfőre virradó éjsza- ka Kelet-Anglia több helységére, valamint Madelai- émet repülők gyujtó és robbanó bombákat obtak. 

hogy megteszi az összes szükséges intézkedéseket. A' rekvirálások számos vidéken tovább folynak, az utak pedig telve vannak menetelő katonasággal. 
Ankarában erősen tartja magát az a hír, hogy német-olasz bizottság érkezik rövidesen Szíriába. Török körökben hangsulyozzák, hogy a tengelyha- talmak befolyásának Sziriára való kiterjesztését az arabok nem néznék jó szemmel. 

MIATT. 

Londonból jelentik: A Times behatóan foglal- 

sének negyedik évfordulójával. A lap rámutat arra, 
hogy a görög közvélemény mindig rokonszenvezett 
Angliával és Franciaországgal. A görög nép köré- 
ben bizonyos aggódalomra ad okot az az érdeklő- 
dés, amellyel Oroszország a Balkán íránt viseltetik, 
valamint a Bulgáriában folyó propaganda. 

A nemzetközi helyzet mégsem késztette arra 
Meaxas görög miniszterelnököt, hogy elhagyja or- 
szága kiegyensulyozott semlegességi politikáját. Ez 
a politika alkalmas arra, hogy Görögország számára 
a fejlődést biztosítsa.,.---



3 
1940. augusztus 7. 
- 

Kózmából jelenti a 
dapestre érkezik, hogy mint a román kormán; 
máaánnyal érintkezésbe lépjen és a két orszá. 

nem erősítették. 

,Bossi római nagykövet 
késziti elő a román--magyar 

tárgyalásokat 
Stefani ügynökség: Raul Bossi római román nagykövet 

közötti kérdés me gyalásának előfeltételeit meg- 

állapítsa. A Stefani ügynökség ezen jelentését eddig sem Bucurestiből, semm Budapestről meg 

r 

hétfőn este Bu- 
a magyar kor- 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség hivata- 
losan megcáfolja az angol propagandának azt a ten- 
denciózus és valótlan hírét, mintha jugoszláv kül- 
döttség indult volna váratlanul Berlinbe és Rómába. 

Megállapítja az olasz hivatalos cáfolat, hogy ez a 
híresztelés egy újabb láncszeme annak az angol in- 

Cáiolják, hogy jugoszláv küldöttség megy 
Berlinbe és Rómába 

trikahadjáratnak, amely zavart szeretne kelteni a 
Balkánon és megszeretné zavarni Délkeleteurópa bé- 
kéjét. Jugoszlávia és a tengelyhatalmak viszonya 
változatlanul barátságos és zavartalan, úgy, ahogy 
azt a tengely vezető államférfiai Belgráddal ponto- 

san kidolgozták. 

Meghalt Cook, 
[ 

az Északi Sark felfedezője 
Newyorkból jelentik: News Orleansban ma 

meghalt Friedrich Cook, földrajztudós kutató, 
aki 1909-ben felfedezte az Északi Sarkot. Fel- 
fedezése világszenzációt keltett és nagy mérték- 
ben ünnepelték főként Kopenhágában, ahol a 
dán király is fogadta és nagy kitüntetést ado- 
mányozott neki. Öt nappal a felfedezés nyilvá- 
nosságra jutása után azonban váratlan fordula- 

ta történt a kérdésnek. Jelentkezett Robert 

Peary, aki azt állította, hogy ő már jóval Cook 

odaérkezése előtt felfedezte az Eszaki Sarkot. 

Cook bizonyítani kívánta tudományos felfedezé- 

se elsőbbségét és erre tudósokból és szakférfiak- 

ból álló vizsgálóbizottságot küldtek ki, amely 
előtt azonban Cook nem tudta kellő bonyiíté- 
kokkal igazolni álláspontját. 

Különleges jellege lesz a licenm nyolcadik osztályának 
Kötelező a német vagy olasz nyelv tanulása - a tanuló választása szerint 

Bucurestiből elentik: Öfelsége a király tör- 
vényrendeletet írt alá, amely nagymértékben mó- 
dosítja az eddigi középiskolai oktatási rendszert, 
Az új törvényrendelet értelmében a középiskolai 
végzettséghez 
nem kötelező a liceum nyolcadik osztályának 

elvégzése 

csak azok számára, akik egyetemen, vagy más 
főiskolán és tényleges tisztiiskolában kívánják 
tanulmányaikat folytatni. A nyolcadik liceumi 
osztálynak lesz egy irodalmi s egy tudományos 
alosztálya, amelyeket külön szerveznek meg. A 
német és olasz nyelveket, illetve irodalmat hall- 
gatni kell a tanuló tetszése szerint, azonban aki 
a felső osztályokban a német nyelvet tanulta a 

nyolcadik osztályban olasz kultur előadásokat is 
kell látogatnia, míg akik az olasz nyelvet és iro- 
dalmat tanulták a felsőbb osztályokban, azokra 

nézve a nyolcadik osztályban a német kulturáról 
szóló előadások hallgatása kötelező. 

A nyolcadik liceumi osztályt egyébként: 
érettségi osztálynak nevezi az új törvény- 

rendelet 

és ebben az osztályban külön kiküldött és e cél- 
ra kinevezett tanárok fognak tanítani. A gimná- 
zium alsóosztályaiban is bevezetik az olasz és 

német nyelvtanítását és a tanulónak jogában áll 
a nyelvek tanulása között választani. 

(Rador) 

Álhirekkel akarják Londonban 
eloszlatni a pánikhangulatot 
Berlinből jelentik: A Berliner Börsenzeitung 

azzal a tegnapi angol rádióleadában hangozta- 
tott kijelentéssel foglalkozik, hogy a jelenlegi ka- 

tonai helyzet úgy alakult, hogy Nagybritannia 
rövidesen offenzívát kezd Németország ellen. A 
német lap megállapítja, hogy ez az angol nagy- 
hanguság semmi másra nem vezethető vissza, 
mint arra, hogy 

az angol nép körében megkísérelje elosz- 
latni a pánikhangulatet, mely egyre erőseb- 

bó válik. 
e egy elkintetet kell kérképe vetnünk, 
ja a Börsenzeitung - áthassuk igazi 

helyzetet: v 
a norvég öblöktől egénzen a gascognei-öbö- 
lig minden a német csapatok kezében van 

és a német bombázó vadászgépek, valamint a 
felderítő légiesztagok Anglia bármely pontját 
nemcsak veszélyeztetik, hanem döntőerejű táma- 
dást mérhetnek rá. 

A Deutsche Allgemeine Zeitung az „angol 
hazugsággyárral foglalkozva a következőket ír- 
ja: 
- Elkövetkezik a nap, amikor a szerencsét- 

lenségbe döntött angol nép megkérdezi majd, 
miért kellet: Dower kikötőjének romhalmazzá 
válnia a német légibombatámadások következ- 
teken és miért tették ki a felelős angol politiku- 
so. 

Dower mellett a többi angliai és skóciai vá- 

rost annak, hogy Varsó és Rotterdam sor- 

sára jussanak. 

De azért is felelni kell majd a mai Anglia veze- 

tőinek, miért bombáztak nyilt német városokat, 

ahol katonai célpontok sehol nem léteztek és a 

pelgári lakosság közül miért öltek meg annyi 

embert. Az angol nép végül arra is kíváncsi lesz 

egy napon, tulajdonképen 

miért kellett kitörnie a háborúnak Német- 

ország és Anglia között, mikor nemcsak a 

legnagyobb békében élhettek volna egymás 

mellett, hanem az új európai rendben az erők 

egyensulyának természetes felosztása során 

az angol világbirodalom számára még az ed- 

diginél is jobb és boldogabb jövő ígérkezett 

T Igy Earnul gyorsan 
és szépenl 

s
 

A főudvarnagyi hivatal 
jelentése 

Bucurestiből jelentik: őfelsége főudvarnagyi hi-
 

vatalának 62. számú közlése. őfelsége a király a
ug. 

5-én délelőtt munkakihallgatáson fogadta FPopescu
 

David tábornok-belügyminisztert, Nicolescu tábor- 

nok hadügyminiszter és Crainic Nichifor prapagan- 

daügyi minisztert. Délután Gh. I. Bratianu jelent 

meg kihallgatáson az uralkodó előtt. 

C 

Anglia hasznavehetetlen 
e z 

cirkálókat kap Amerikától 
Washingtonból jelentik: Pershing tábornok, 

aki a világháborúban az amerikai expediciós had- 

sereg parancsnoka volt, vasárnap rádióbeszédet 

mondott. Ebben hangoztatta, hogy 50 amerikai 

cirkálót küldenek Angliába, azonban ezek a cir- 

kálók már alkalmatlanok az amerikai tengeré- 

szet céljai számára, mert elavultak. Pershing ek- 

kor közölte azt a véleményét, hogy botorság vol- 

na az USA részéről, ha hasonlóan a mult világ- 

háborúhoz expediciós amerikai sereget küldene, 

mert a jelenlegi állapotban ezzel Angliának nem 

segítenének, Amerika számára pedig veszélyes 

kalandot jelentene. 
(Rador) 

A görög itjuság a békét 

és munkát éltette 

Nagyszabásu nemzeti emlékünmnep 
Athénben 

Athénból jelenti a görög távirati iroda: Egész
 

Görögországban nagy lelkesedéssel ünnepelté
k meg 

az augusztus 4-i nemzeti ünnepet. Vasárnap
 délelőtt 

az ország valamennyi templomában hálaadó is
ten- 

tisztelet volt. Metaxas miniszterelnök a lako
sság lel- 

kes éljenzése közben megszemlélte a görög i
fjúsági 

szervezetek felvonulását. Délben az „
Athéni-Pireus 

egyesület elnöksége jelent meg a minisztereln
ök 

előtt, akinek szerencsekívánatait és elisme
rését fe- 

jezte ki a görög nép nevében végzett nagyértékű 

munkásságáért. A lapok visszatükrözik a
 görög nép 

lelkes hangulatát. Délután az athéni stadio
nban ün- 

nepség volt, melyen az ifjúság a békét és 
munkát él- 

tette. Az ünnepségen népi táncokat és én
ekeket mu- 

tattak be. Este a különböző egyesületek 
felvonulása 

következett, amelyben mintegy 200 ezer szem
ély vett 

részt. A felvonulást a mezőgazdasági 
bank épületé- 

nek erkélyéről végignézte a miniszterelnök
. 
(Rador.) 

Gorta angol tábornok: 

A mi Hatal nemzedékünk 

telve van bátorsággal 

Londonból jelenti a Reuter: Gorth tábornok, a 

rancsnoka vasárnap este a londoni rádióban besz
é 

det mondott és ez alkalommal a többi között
 a kö- 

vetkezőket jelentette ki: 

Nagybritannia erejét a kötelesség teljesít
és 

eszméje az Isten, hazánk és hozzátartozó
ink iránti 

odaadás képezte. Ezen felfogás nélkül 
egyetlen nagy 

ország sem élhet. Abból, amit az utóbbi hónap
okban 

játtam, tudom, hogy 

a mi fiatal nemzedékünk telve van bátorság
gal s 

kész feláldozni mindent azért a nagy ü
gyért, a 

(Rador) 
melyért harcolunk. 

volt franciaországi brit expediciós hadsereg főpa-
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Azok, akik nem ismerik közelebbről a begai ho- 
mokszedő életét, esetleg még azt hihetik, hogy ez 
holmi ideális foglalkozás. Egyik barátom, akinek 
még nem volt kezében se ásó se kapa, kijelentette, 
hogy szeretne homokszedő lenni, mert azok korán 
reggel felkelnek, a jó hűvös időben sétálnak nagyot, 
aztán végeznek egy kis testgyakorlatot és ha meg- 
rakták a ladikot, akkor megint sétálnak egyet. 

Meg akartuk ismerni ezeknek az embereknek az 
igazi életét és ezért elhatároztuk, hogy felkeresünk 
egy ilyen homokszedőt. A városi turbinatelep mö- 
gött, a Krizsán-telepre vezető uton haladtunk, majd 
az egyik pallón átkeltünk az utmenti árkon, melyben 
piszkos viz folyt. Ez a kis, ártalmatlannak látszó víz 
okozta a telepen, múlt télen a nagy árvizet. Nem- 
sokára megérkeztünk, Barna István 21 éves fiatal- 
ember fogadott. Eleinte nem értette meg, hogy mi- 
ről van szó, de azután annál készségesebben beszélt 
nehéz mesterségéről. 
- Bizony nem könnyű foglalkozás ez - mon- 

dotta. Ha másutt tudtam volna érvényesülni dehogy 
álltam volna be homokszedőnek, pedig négy évig 
jártam középiskolába is. 
- Mondja el nekünk a homokszedő munkáját 

reggeltől estig. 
EÉs Barna István mesélni kezd. Eleinte nehezen 
találja magát bele a helyzetbe, de aztán egyre job- 
ben felmelegedik. Ezeket mondja: 

Felkelés reggel félnégykor. A Nap is még 
az igazak álmát alussza, mikor a homokszedőnek 
már el kell mennie otthonról. A homoklerakodónál, 
amely a telep bejáratánál terül el. találkozik a „par- 
ti". A homokszedő ugyanis nem tud egyedül boldo- 
gúlni és ezért négyen-öten összeállnak és közösen 
dolgoznak. Először mindenki a maga ladikjához 
megy, kimeríti belőle az esővizet és rendbeszedi a 
szerszámokat. Ezek: a rúd. amellyel tolják a ladikot, 
aztán az ásó, ez 60-70 kilogram súlyú homokot is 
elbir, végül a kapa, mely 6-7 méter hosszú. Ezzel 
rakodunk, ha nem lenet a vízben állni. 

-A vízben kell dolgozniok? 
- Márciusban már beleállunk a vízbe, pedig na- 

gyon hideg még akkor a Bega. Ugy éreztem néha 
mintha késsel vágnák a lábamat. De mit csináljunk. 
- Mennyi ideig kell dolgoznia, amig telerakja 

a ladikot? 
Először is ötórai utat kell számítani. Reggel 

négykor indulunk és kilenckor érkezünk arra a hely. 
re, ahol homokot lehet szedni. 
- Hol van az a hely? 
- Jóval Remetén túl. Vannak, akik egészen 

Jezvinig mennek. Itt már kavicsos homok találha- 
tó, aztán van, akinek ilyen kell. Azelőtt lehetett 
előbb is szedni, de itt már kifogyott a jó homok. 
- Hogyan történik a homokszedés? 
- Amikor megérkezünk ötórai út után, szét- 

válik a parti Mindenki kikeres magának egy he- 
lyet, ahol a homokot szedi. Itt beleszúrjuk a toló- 
rudat a homokba és hozzákötjük a ladikot. Aztán 
beleállunk a vízbe, hacsak nem nagyon mély és 

A vwolgai hajósok 
rabszolgaélete a mi életünk 

- mondja a begai homokszedő 
fák több részre osztják. Az első és utolsó borda- 
részt szabadon hagyjuk, mindegyik ilyen rész kö- 
rülbelül félméter hosszú. Először az egyik oldalát 
rakjuk meg a ladiknak, aztán át kell menni a má- 
sik oldalra. Ha mindig csak egy oldalra raknánk a 
homokot, akkor felborúlnánk. Mikor félig megrak- 
tuk a ladikot, akkor kilapátoljuk a homokból kifo- 
lyó vizet, ennyivel is könnyebb lesz a jármű. Aztán 
folytatni kell a munkát, amig meg nem raktuk a la- 
dikot egy vagon homokkal. Ez körülbelül hat köb- 
méternek felel meg. Ez a munka rendesen három 
óra hosszat tart. Ha ezzel megvagyunk, akkor 
ugyanazt az utat keli visszafelé megtennünk. Mikor 
megérkeztünk a lerakodó helyre, itt ki kell lapátol- 
nunk a homokot a ladikból. Ez megint egy-másfél 
órai munka. Most számítsa ki, mennyit kell a ho- 
mokszedőnek egy nap dolgoznia. Reggel négykor el- 
indulunk és este hétig szakadatlanul kell dolgozni. 
A homokszedő már délben ledolgozta a nyolc órát. 
- Mikor esznek? 
- Reggeli akkor van, mikor a remetei, volt 

Ambrózy-kastélynál átkelünk a Begán. Az evést út- 
közben folytatjuk, mikor négyen-öten huzzuk a la- 
dikokat. Elég keserves dolog enni, meg ladikot húz- 
ni. Mert ez a húzás nem gyerekjáték, különösen, 
nehéz, ha előzetesen csett az eső és sáros a föld. 
Nagyon csúszunk akkor. 

Ha visszajövünk, akkor már nem kell ár ellen 
küzdenünk és elég, ha négy-öt ladikot egy ember 
tol hátulról. Ekkor a többiek a ladikban ülnek és 
esznek. Hogy mit? Kenyeret, szalonnát, kolbászt. 
- Mennyi a keresetük? 
- Egy ladik homokért 240 leit kapunk. Ez a legnagyobb napi kereset, mert két ladikot nem hoz- 

hatunk be egy nap alatt. 
- Havonkint mennyit keresnek? 
- Ez nagyon bizonytalan. Novembertől már- 

ciusig semmit sem keresünk. De még most, nyáron 
sem lehet minden nap homokot szedni, mert ez függ 
az időjárástól is. Ha esik az eső, akkor nem lehet 
dolgozni. Aztán sok függ a vízállástól is, reggel nagy a víz, de délfele erősen apad, mert felhasználja a vizet a városi turbinatelep. 
- A homokszedők között nincsen különbség? 
De igen. Vannak gazdák, akiknek saját szer- 

számjuk és saját ladikjuk van. A kitermelt homok 
is az övék. Az ő munkájuk nem ér véget azzal, hogy 
kidobják a homokot a partra. A lerakodó helyre 
kell talicskázniok és nekik kell gondoskodniok az eladásáról is. A többi homokszedő csak munkás. 
Sem a ladikja, a szerszámja, de a kitermelt homok sem sajátja. Ha kirakta a ladikból a homokot, már nincs többé gondja rája. A kitermelők pedig vagy 
a város, vagy a szövetkezet. Az itteni homokszedők 
legnagyobbrésze városi Én is az vagyok. 
- Mi a véleménye mesterségéről? 
- Megírhatja, hogy a volgai hajósok rabszolga- 

szolgálatban lévő orvosi karban 
Bucurestiből jelenti tudósítónk: A köz egész- 

ségügyi minisztérium rendelkezési állományba he- 
lyezte a minisztériumhoz tartozó következő orvoso- 
kat: Vasvári S. dr.-t a kolozsmegyei Savadisla köz- 
ségből, dr. Rafael Miklóst Kolozsvárról, dr. Bruck- 
ner Eleket a temesmegyei Rékásról, dr. René Mik- 
lóst a temesvári szülészeti klinikáról, dr. Deutsch 
Gézát az aradmegyei Hidegkútról, dr. Vértes Ar- 
mint a temesmegyei Móriczföldről, dr. Engel Dezsőt 
a kolozsmegyei Zimbóról, dr. Löbel Károlyt a temes 
megyei Gátaljáról, dr. Aronovics Arnoldot a kolozs- 
megyei Catináról és dr. Weisz Józsefet a kolozsme- 
gyei Székelyhídról. 

A minisztérium ugyanekkor a következő kineve- 4 
zéseket eszközölte: dr. Cintean Alexet az aradi szü- 
lészeti klinikára, dr. Ciornaia Verát a kolozsmegyei 
Savadislara, dr. Tarosevici Veronikát a kolozsmegyei 
Bonchidára, dr. Popescu Valeriant a temesvári szü- 
lészeti klinikára, dr. Cucos Eugent a kolozsmegyei 
Suatura, dr. Bacila Emiliant az aradmegyei Terno- 
vára, dr. Urechia Constantint a kolozsmegyei Catin- 
ra, dr. Goia Ovidiut a kolozsmegyei Mezőszentmi- 
hályra, dr. Pop Valért a temesmegyei Fibisre, dr. 
Damsa Traiant a temesmegyei Sárafalvára, dr. Pop 
Duma Ioant a temesmegyei Gátaljára, dr. Creantiuc 
Vasilet az aradi központi kórházba és dr. Dobrescu 
Nicolaet a temesmegyei Hosszúaszóra. 

Átcsoportosítás az állami 

A Magyar Népközösség közbenjárására 
felilüggesztették több magyar nemzetiségü 

CFR alkaimazolt áihelyezését 
A temesvár-józsefvárosi pályaudvar vasuti sze- 

mélyzetének egy részét a CFR vezérigazgatósága bel 
ső, adminisztrativ okból más vasuti központokra he- 
lyezte át. Az áthelyezett vasuti alkalmazottak közölt 
számos magyar nemzetiségüű mozdonyvezető és vas- 
uti munkás is szerepelt, ugyszólván valamennyien 
családos emberek, akiknek a számára az áthelyezés 
anyagi szempontból is sulyos megterhelést jelentett 
volna. 

A Magyar Népközösség bánsági vezetősége köz- 
benjárt az illetékes felsőbb hatóságoknál az áthelye- 
zéseknek legalább ideiglenes felfüggesztése érdeké- 
ben. A kérelem indokolásául a népközösségi vezető- 
ség rámutatott arra, hogy az áthelyezett vasuti mun- 
kások jobbára igen szegény emberek, akiknek család- 
tagjaik is dolgozni járnak, áthelyezésük tehát vagy 
a munkahelyek egy részének elvesztését, vagy a csa- 
lád szétszakadását eredményezné. A Népközösség ve- 
zetőségének a közbenjárása, értesülésünk szerint, 
eredménnyel járt, amennyiben a CFR igazgatósága 
az áthelyezéseket egyelőre felfüggesztette. Az intéz- 
kedés érthető megnyugvást keltett a sulyos problé- 
ma elé állitott vasuti alkalmazottak körében. 

SCALA 
élete, ez a mi életünk. Csak hogy nem áll mögöttünk a kancsukás felügyelő, ennyi az egész különbség. kezdjük megvakni a ladikot. Tudni kell, hogy a la- 

dikot a bordák, vagy ahogyan mi nevezzük, a kid- 
Az idő elmult és mi elbűcsúztunk Barna Ist- vántól. 6CGerthesi Béla. 

Jön a népliszt 

fehér liszt 
Az utóbbi napokban ismételten mutatkoztak nehézségek Temesvárnak kenyérrel való ellátá- 

sa körül. A pékek tegnap délelőtt Sechei Ale- 
xandru vezetésével küldöttségileg jelentek meg 
a városházán, felkeresték Tieran Emil dr. pol- 
gármestert, és Loichita Eutim ár. gazdasági ta- 
nácsnokot. Rámutattak arra, hogy a város fe- 
lülvizsgáltatta a pékmesterek lisztkészletét és 
meggyőződött arról, hogy kenyérliszt alig van. 
Jelenleg a pékek a malomból csakis teljesen fe- 
hér - úgynevezett nullás - lisztet kapnak és 
rs az eddigi kilónkinti 14 leles ár helyett 

' leiért. Ennek következtében ezentúl csakis 
fehér lisztből készült kenyeret süthetnek és azt 
kilónkint 15 leiért hozzák forgalomba. Ugyan- 
akkor kénytelenek a kiili és zsemle árát felemel- 
ni darabonkint 2 leire. 

A bejelentésre a városházán élénk vita m 
dult meg, majd Loichita Eutim dr. gazdasági ta- 

A lisztellátás nehézségeire való fekintettel 
a pékek a malomból csak teljesen 

et kapnak 
nácsnok a helytartóságra ment, ahol a pékek be- jelentéséről jelentést tett Ciupe Gheorghe dr. ki- rályi helytartósági vezértitkárnak, akivel hosz- szasan tanácskozott, utána pedig visszatért a városházára. Tekintettel arra, hogy a kormány rendelete az egységes népliszt őrléséről már meg- jelent, Loichita dr. közölte é 
képviselőivel, hogy a malmok haladéktalanul térjenek át a népliszt őrlésére. A pékeket kér- te, tegyenek meg mindent arra vonatkozólag, hogy a néplisztnek forgalomba kerüléséig ke- nyérlisztet szerezzenek. A pékek kijelentették, hogy mindent megkísérelnek, azonban kevés re- mény van rá, hogy kenyérlisztet kapjanak és Égy átmenetileg a legtöbb pekmester csakis fe- hér lisztet süthet majd, amelynek ára maximál- va nincsen, de amelyet kilónkint 15 leien alul nem 

Keddtől kezdve közkivánatra 

EMIL JANNINGS 
Robert Koch 

Enler, ali legyárte alalált 
Szerdán d. u. 3-5-ig olcsó helyárakkal 

DEANNA DURBIN 
hozhatnak forgalomba. 
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óban a diplomácia viszony 
megszakitását követelik 

Rador hirszolgálati igynökség jelentései 

A hongkongi japán konzul jelentette a kül- 
ügyminisztéri , hogy az angol hatóságok 
letartóztatták Yomagukhi előkelő japán keres- 
kedőt. A letartóztatást azzal indokolják. hogy 
VYomagukhi az angol államérdekek és a közbiz- 
tonság rendszabályai ellen vétett. A nagykeres- 
kedőnél házkutatást tartottak, majd gyüjtőtá- 
borba szállították. 
A Tokio Nicki című előkelő japán lap lon- 

i jelentést közöl, amely szerint a londoni j 
pén övet t Halifax külügyminisz- 
terrel interveniált az angolok által letartóz- 

1 tatott gtt elpáot abodynoots tán érdekében, 
e az ol külügyminisztert a vár. 
nemretkozi következményekre. Ha- 

í gemicsu japán nagykövet- 
mnek, hogy az ügyben mit sem tehet, mert a letar- 

tóztatottak ügyét a rendőri hatóságok kezelik. 
Angol körök egyébként nem titkolják, hogy még 
számos syonms viselkedésü japán ellen indítottak 
veljárást enelában, mint a gyarmatokon. 

Az angol gyminiszter nem titkolta, hogy sze- 
gol viszony megjavítását, de an- 
nem lehet függővé tenni bűnös 

emberek szabadonbocsátásától vagy fogvatartá. 
asától. A Tokio Nicki azzal zárja cikkét, hogy 

Anglia ezekkel az eljárásokkal Amerikával egye- 
temben a Távolkelet politikájára akar befolyást 
gyakorolni. 

A japán külügyminisztérium szóvívője nyi- 
latkozott a sajtó előtt és azt mondotta, hogy mi- 
előtt végleges határozatot hozna Matsokuo kül- 
uügyminiszter, megvárja a Londonból beérkező 

hivaltalos tájákoztatót a japán nagykövetség ré- 
széről. A Londonból érkező jelentések állandóan 
késnek és a japánok letartóztatását is csak tíz 
orával annak 5 te után tudták meg To 
kióban. Eddig hivatalos körök tudomása szerint 
3 japánt tartóztattak le Londonban, egyet Sin- 
gapurban és egyet Hongkongban. 
; g atág délben „aeies anácskozis elt a 
ap gyminiszter, a hadügy és tengeré- 

szeti miniszter között a letartóztatások ügyében. 
Matsokuo külügyminiszter magához kérelte a 

tokiói angol nagykövetet, akitől sürgős felvilá- 
gosítást kért az ayben 

A hongkongi hatóságok rendeletileg meg- 
1 ották, hogy a Balkán államokba, a Szovjetbe, 

Finnországba, Norvégiába, Spanyolországba, Por 
gállába és annak gyarmataiba, Tangerbe és 

Maáarokkóba árúkat szállítsanak. Kivételes ese- 
tekben adnak csak kiíviteli engedélyt, de akkor 
sem a Földközi-tengeren keresztül történő szál- 

IA DOMEI IGAZGATÓJÁT SINGAPURBAN 
LHTARTÓZTATTAÁK 

Sin, ből jelentik: A Japán és Nagybri- 
annia kezptti viszony egyre jobban elmérgesedik. 
Mint ujabban jelentik Singapurban hétfőn reg- 

letartóztatták a hivatalos apén távirati 
, a Domei külön tudósítóját. 

A Reuter hivatalosan jelenti, hogy vasár- 
alnaban az angol rendőrség letartóztatta 

Ishiso yisi előkelő japán hirlapírót, az Istern 
News és hivatalos japán Domei iro- 
da ottani igazgatóját. 

UJABB HÁROM LETARTÓZTATAÁS 
Sanghaiból jelentik: A Domei iroda jelentése 

három japán nagykereskedőt letartóztattak 
goonban. 

A JAPAÁNOK MEGSZAÁLLJAK INDOKINAT 
*sS A HOLLAND SZIGETEKET 

Rómából jelentik: Nagy figyelmet keltett To- 
lónak az az elhatározása, hogy szándékában van a 
pán hadseregnek, hogy Indokinát és a Hollandin- 

diai szigetcsoportot megszállja. Örömmel üdvözlik 
azt a hírt, hogy Siratorry nagykövet kijelentette, 
gy sürgősen szövetségre törekszenek a baráti ten- 

gelyhatalmakkal. 

HAZAHIVJAÁK A KÜLFÖLDI 

Tokióból jelenti a Stefani távirati iroda. A Mi- 
yako című japán lap megerősíti azt a híradást, a 

t a japán kormány Londonban kérni fog- 

ja a letartóztatott japánok azonnali szabadlábra- 
helyezését. Ugyanakkor valamennyi Angliában tar- 
tózkodó japánnak azt tanácsolja, hogy a legsürgő- 
sebben térjen vissza hazájába, kivételt képez a dip- 
lomáciai személyzet. Egy másik japán lap azt köve- 
teli, hogy azonnal szakítsák meg Angliával a dip 
lomáciai összeköttetést és hívják vissza a londoni 
japán nagykövetet. 

Látogassa meg a 

Bécsi Őszi Mintavásárt 
1490 szeptember 1-8. 

Dijtalan beutazási vizum. 60 százalékos me- 
netdij kedvezmény a német birodalm vas- 
utakon, 50 százalékos visszautazási kedvez- 
mény a román államvasutakon, 33 százalé- 
kos menetdíj-kedvezmény a magyar állam- 
vasutakon. i beutazási vizum iránti kérvé- 
nyek 1940. augusztus 9-ig benyujtandok. - 
Jelentkezés, felvilágosítás és ismertetők: a 
Vásár bucurestii képviseleténél: Str. Caima- 
tei 16, telefon: 5.25.33, a német birodalmi 
vasutak idegenforgalmi irodájánál, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 114, telefon: 5.12.80 és 

az ország összes utazási irodái által. 

A Magyarság utja" nem jelenik meg 

- A magyar belügyminisztérium a „Magyarság 
utja' ciímű hetilap megjelenését harminc napra be- 
tiltotta. 

Az olasz uralkodóház 

rumaodékezálosmarénetl 

és a lasiszila kormány 
között a legteljesebb összhang uralkodik 

Belgrádból jelenti az Avala ügynökseg: III. 
Viktor Emánnual olasz király és császár uralkodásá- 
nak 40-ik évfordulója alkalmából a belgrádi Politika 
című lap, miután ismerteti az olasz uralkodó négy 
évtizedes eredményekben gazdag uralkodását és sze- 
repét az olasz ujjászületésben, többek között ezt 
írja: 

- A parlamenti rendszer hanyatlása Olaszor- 
szágban azt a feladatot tűzte a király elé, hogy 
olyan új rendszert keressen, amely népének minden 

téren normális fejlődést biztosít. Amikor 1924-ben 
Mussolini megkezdte a tüntetéseket a parlamentá- 
rizmus ellen, 

a király nem habozott a Duce kezébe letenni 
az új nemzeti erők kormánykerekét. Mussolini 
kormánya jövetelével új nemzeti élet kezdődött 

Olaszországban. 

Ki kell emelni, hogy a trón' és az űj rendszer kö- 
zötti kapcsolat mindszorosabbá válik, úgyhogy a 
szellemi kapocs az uralkodóház és a kormány kö- 
zött, erősebb, mint valaha. A király-császár és a 
Duce között a legteljesebb összhang uralkodik. 

A lap cikkét a következő szavakkal fejezi be: 
„Viktor Emánuel király és császár tanúja volt népe 
ujjászületésének és annak, hogy Olaszország most 
új küldetést kapott. 

waz uta 

Ellenőrizhetletlen hirek a pápa békeközvetítéséről: 

Maglione biboros 
államtitkár a békeközvetitő 

Olasz és jugoszláv hiriorrások meg nem erősített közleménye 

Belgrádból jelentik: A „Vreme" nevű ujság ar- 
ról ad hirt, hogy XII. Pius pápa újabb békeakciót 
kezdeményez. 

REómából jelentik: A Vatikán érdeklődik a né- 
met követelések után, mert megkísérli helyre álli- 

tani Anglia és a tengelyhatalmak között a békét. 
Allítólag Maglione bíboros államtitkár már útban is 
van London felé, hogy ott tárgyalásokat folytasson. 
A hírt még nem erősítették meg. 

Lilvánia terüleltet kap Fehéroroszországtól 
Moszkvából jelenti a Tass iroda: A legfel- 

sőbb szovjet tamács vasárnapi ülésén egyhangu- 
lag elfogadta, a litván szociálista szovjet köztár- 
saság csatlakozását a Szovjetunióhoz. Egyben el 
fogadták a fehér-orosz szovjet köztársaság 
azon javaslatát is, hogy Sventsiany vidékét, va- 

lamint Fehér-oroszország más vidékeit, ahol a 
litván lakosság van többségben, a litván szocia- 
lista szovjet köztársasághoz esztoljek Egyben 
elhatározták, hogy Litvániában általános válasz. 
tást tartanak. Emnek időpontját a legfelsőbb 
szovjet tanács elnöke határozza meg. 

A CAPITOL MOZIBAN 
ltélet 100 év után a világhírü 

mérgezési perbenl 

Maria Lafarge 
bünpere 

A francia filmgyártás film- 
remeke. - A főszerepekben: 
Marcella Chanutal - Eriok 

v. Stroheimz 
Rendezte: Pierre Caemal 

APOLLÓ 

Nászut hármasban 
Kitünő zenés német vigjáték 
mulalságos jordulatokkal 

A főszerepekben 
Lsesz Maria n 

de si, Johannes Ris:s 
ar Greile Weiser és 
BPPaul Hőörbizer 
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= HIREK szöa 
a 

MEGJELENIK: 

Minden a vasári kat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
280 lel, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 

Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 

együtt havonta hetven leil, negyedévre 200 lei, 
főlévre 400 lel, egész évre 800 lel. Magyarorszá- 

gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő. fíl- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 

nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytar- 

gaságoknak egy évre 1200 lei kézbesítésse: 
együtt. 

TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-15. 

SEMMI 
Valahol tört levélre lel 
a csöppség: Anyácska, ez mi? 
Te türelmetlen inted el, 
ó hagyij, szívecském, semmi. 

All s elgondolkozik ezen - 
(van oka gondba esni) 
Majd néked nyújtja szívesen: 
Tessék, anyácska, semmi! 

JAPÁNI ZÁSZLÓ 
Hiaszonnal kel föl, nap mint nap, a hajnal 

veszit az éjszakázó. 

Lobog az ég már, közepén a nappal, 

mint egy japáni zászló. 

Csak lobogtasd, fény, ferdeszemű sárga. 
víg győzelmek elébe! 

törj hódítón a köcsipkés világra 
s tűzd ki a tetejébe! 

SIR ÉS SIRHELY 
Itt öcsém fekszik. Sírját körzefogja 

a kivezényelt lécek sorfala - 
és sírja mellett még egy sírhalomnyit - 
így hagyta meg a parancsnok maga, 

Nézem - és rátok gondolok, parancsnok, 
a méla csöndben reátok, Apám 

s már nem tudom, mi fáj inkább: a hant-e 

Vagy az a kis tér, ott jobboldalán...? 

- VAZOTT A PREDEALBAN; AZ EM- 

BEREK TELIKABATBAN JARNAK AZ UCCÁN.. 

Bucurestiből jelentik: Vasárnap reggel az egész Pra- 

hovavölgyére rendkivül hideg ereszkedett. A kály- 

nhákban tüzet raktak és a lakosság téli kabátban járt 

az uccán. A hegyeken kiadós hóesés volt. 

aAradások Erdélyben és az őkirályság- 

Ban. Bucurestiből jelentik: A CFR-hez érkezett 

távirati jelentés szerint az árvzi következtében 

a Buzau-Galati vonalon Rosetti és Faurei között 
megszakadt a közlekedés. Ugyancsak az áradá- 

sok miatt Torda és Abrudbánya, valamint Odo- 

besti-Cucueti között szünetel a vasuti forgalom. 

Sidorovici országőrparancsnok a breazai tá- 

borban. Bucurestiből jelentik: Sidorovici Teofil or- 

szágőr főparancsnok meglátogatta a breazai kikép- 

ző tábort, ahol beszédet mondott: - Az a számta- 

lan példa, amelyet a legutóbbi nehéz megpróbálta- 

tások idején mutattok, igazolása annak, hogy a 

nagy Országőr bízhat bennetek, milliónyi ország- 

őrök. Rajtatok keresztűl, akik a holnap emberei 

vagytok és akik a munkában és odaadásban edződ- 

tök meg, az uralkodó erejeben bízó országot akar 

alkotni. 
ZA finn kormány sorozatosan betiltja a szov- 

jetbarát gyüléseket. Stockholmból jelentik: A mosz- 

kvai sajtó éles hangon támadja a finn hatóságokat, 

mert azok a szovjetbarát gyűléseket sorozatosan 

betiltották. Moszkvai illetékes helyen ny
ert értesü- 

lés szerint, ha ez így tart, tovább kiéleződhet 
a hely- 

zet a két állam között. 

- Anglia átveszi Kanada bűúzafeleslegét. Buda- 

pestről jelentik: Most hozták nyilvánosságra, 
hogy 

az angol közélelmezési miniszterium Kanad
ával fon- 

tos tárgyalásokat folytatott a búzafelesleg
 átvétele 

ügyében. Ugy tudják, hogy rövidesen so
r kerül An- 

glia részéről a kanadai búza oly nagy 
mennyiségben 

- Magyar-svéd gazdasági megállap
odás. Bu- 

dapestről jelentik: Magyarország és 
Svédország kö- 

zött létrejött egy gazdasági megállapodás,
 mely a 

kölcsönös árúforgalmat van hivatva 
szabályozni ez 

év végéig. 
Harminc halottja és hetven sebesültje 

van a Kalkutta melletti szerencsétlenségne
k. Kal- 

kuttából jelentik: A Dacca és Kalkutta közö
tti 

útvonalon történt vasúti szerencsétlenségnek 

harminc halott és hetven sebesült áldozata van. 

Trizenegy hónapija, hogy kitört a háború. A
 

Giornale dltalia legújabb számában megjegyzi, 

hogy a háború tizenegyedik hónapja 
avval a meg- 

lepetéssel szolgál Angliának, hogy míg ősszel
 Né- 

metországot fenyegette a tengerzár, m
a Anglia szen- 

ved a blokád miatt. A lap szerint a 
háború további 

menete nem más, mint a tengelyhata
lmak dicsőséges 

menetelése a végső győzelem felé. 

MAGYAR ORVCSOK IS PALYAZHATN
AK 

AZ ÜRESEDÉSBEN LEVŐő MEGYEI KE
RÜLETI 

ORVOsSI ALLASOKRA. Bucurestiből jelentik: Az 

egészségügyi minisztérium közleménye sz
erint a kö- 

vetkező megyékben betöltetlenek a kerületi orvosi 

tisztségek: Arad, Temes, Krassó, Szilágy, 
Szatmár, 

Szamos, Máramaros. Bihar, Rádáuti,
 Fálciu, Putna, 

Constanta, Caliacra. Hasonlókép betö
ltetlen két ra- 

diológusi, valamint Máramarosszigeten 
egy sebész- 

főorvosi állás. A fenti állásokra román, mag
yar, né- 

met, orosz etnikai származásu, ro
mán állampolgár- 

sággal rendelkező orvosok pályázhatnak. 
A kérvé- 

nyek egyenesen az egészségügyi minisztériumhoz 

küldendők. 

- Kétszázméteres szakadékba zuhant és sz
ör- 

nyethalt egy román fiatal ember. Ploestiből
 jelentik 

A bucegi hegyekben borzalmas szer
encsétlenség tör- 

tént. Dumitrescu Pompiliu 20 éves 
buzáui fiatalem- 

ber három barátjával kiránduláson 
volt. A hegyek- 

Den óriási felhőszakadás érte utól őket, amelynek 

elállta után a turisták folytatták u
tjukat. Az egyik 

fordulónál Dumtirescu, aki a társaság élén
 ment az 

esőtől sikos, keskeny hegyi ösvényen 
megcsúszott és 

200 méter mély szakadékba zuhan
t, ahol azonnal 

meghalt. 

-A vonaton szülte meg gyermekét egy a
sz- 

szony. Segesvárról jelentik: Pura Iuliana 34 éves 

asszony, aki az egyik Kolozsvár mel
letti községből 

utazott Bucurestibe, hogy ott meglátog
assa katonai 

szolgálatot teljesítő férjét, Segesvár el
őtt a vonat- 

ban leánygyermeknek adott életet. A segesvári ál- 

lomáson a vasuti személyzet első segél
yben részesí- 

tette az asszonyt, majd az ottani k
órházba szállí- 

tották. 

- ötszáz lei pénzbirságra itélt a katonai tör- 

vényszék egy cselédleányt, aki megnem felelő 
gyász- 

fátyolt tett a zászlóra. Kolozsvárról jelentik: A 

beszarábiai és északbukovinai országrészek elcsa- 

folása alkalmával elrendelt országos gyász során 

Albert Zsuzsa kolozsvári szolgálóleány nem meg- 

felelő gyászfágyolt tett a munkaadója
 házára kifüg- 

gesztett zászlóra, ezért a katonai törvényszék elé 

utalták A tárgyaláson a tanukihallgatások végez- 

lével Maier Titus védő azt hangoztatta
, hogy a leány 

egyenes parancso' kapott a gyászt 
ellenőrző ható- 

sági személytől, hogy azonnal tegy
en fekete fátyolt 

a zászlóra. A cselédleány késedelem nélkül eleget 

3kart tenni a felszólításnak és ezért az 
első kezébe 

aka ó sötét szövetdarabot használt
a fel. Igy volta- 

képpen túlbuzgósága juttatta a kat
onai törvényszék 

elé. Beszéde végeztével felmentést, 
vagy enyhe pénz- 

püntetést kért védenca számára. A katonai tör- 

vényszék a cselédlaeány: ötszáz Jei pénzbirságra 

itélte. 

- Csak olasz nyelven lehet sürgö
nyileg érint- 

kezni az összes olasz gyarmatokkal. Rómá
ból jelen- 

tik. Az olasz postaigazgatóság 
közleménye szerint 

a jövőben csak olasz nyelven lehet sürgö
nyileg érint- 

kezni az afrikai olasz gyarmatokkal s az
 olasz had- 

műveletek során birtokbavett területekke
l. 

- Tetszhalál elleni biztosítás a vég
rendeletben. 

Newyorkból jelentik: Soderfield W
. P. amerikai gyá- 

ros többmillió dolláros vagyonát 
gyermekeire és fe- 

leségére hagyta, de a végrendeletben k
ikötötte, hogy 

teljesítsék kívánságait a temetésre
 vonatkozólag, a 

mely kívánságokat leírta s lezárt borítékban elrej- 

tette a lakásban. Ha a kívánságát nem 
teljesítik, a 

vagyon felosztása és átruházása 50 
évig szünetel. A 

gyermekek magtalálták az íróasztal egyik rejtett 

fiókjában az „utolsó kívánságokat". M
eglepően elő- 

relátó volt a gyáros, számítva arra, hogy esetleg 

csak tetszhalott lesz, kérte, hogy kopo
rsójába jóféle 

ételeket s szíverősítőt helyezzenek. A koporsó egy 

villamos felszereléssel lett ellátva, amely eg
y szíré- 

nát szólaltat meg abban az esetben,
 ha a „halott" 

csak egyet lélekzik is. Az üvegkoporsó 21 napig
 ma- 

radjon így s csak azután tegyék a testét a családi
 

sírboltba ónkoporsóba. De ezt a kívánsá
g levelet" 

már csak a rendes eltemetés után találták meg
 a 

rokonok. A bíróság azonban megitélte a végren
de- 

letben említett vagyon felosztását, mivel a roko- 

való megvásárlására, melyre a törtenelem folya
mán 

még nem volt példa, 

mTizmillió kiloggam őcskavasat áldoznak 

hadicélra az angol kastélyok urai. Londonból je- 

lentik: Mary angol anyákirályné megengedte 
a 

hatóságoknak, hogy kastélya vaskerítését lebont- 

sák és a hadfelszerelés céljaira fordítsák. 
A kiz 

rályné példáját a legtöbb angliai kastélytulajdo- 

nos követte. Igy mintegy 10 millió kilogram ócs- 

kavasat sikerült összegyüjteni. 

Kettős szerelmi dráma. Bucurestiből jelentik: 

Véres szerelmi dráma történt a fővárosban. 
Az ál- 

dozatok Mihailescu Vasile 25 éves ma
gántisztviselő, 

a Herdan kenyérgyár alkalmazottja és Ferendino 

Stela 25 éves droguistanő. A két fi
atal között né- 

hány hónappal ezelőtt szerelem fe
jlődött ki és el- 

határozták, hogy házasságra lépnek. Időközben 

azonban Mihailescu bevonult katonának é
s amikor 

néhány nappal ezelőtt szabadságra hazatér
t, érte- 

sült, hogy a leány mással ismerkedett meg. 
Vasár- 

nap este felkereste Ferendinő Stelát, nővérének 
Ian- 

cului ucca 82. szám alatti lakásán és felel
ősségre 

vonta. A leány kijelentette, hogy közöt
tük minden- 

nek vége, meggondolta magát és nem 
hajlandó Mi- 

hailescu felesége lenni. A fiatalember
 erre revolvert 

cántott és kétezer volt szerelmesére lőtt. Ezután 

maga ellen fordította a fegyvert és ön
gyilkosságot 

követett el. A merénylőt haldokolva szállították 

kórházba, miíg a másik áldozat állapota 
szintén su- 

lyos. 

meleg étel, vetett ágy vár- 

ta a hazatérő Saarvidékieket. A Saa
rvidék lakossá- 

gának a háború megindulásakor a mög
öttes ország- 

fészekbe kellett költöznie. A polgári 
lakosság visz- 

szaköltözése a napokban már megkezdődött. Mer- 

zingben, a kis saarvidéki városkában Bü
rckel kör- 

zetvezető üdvözölte a visszatérőket. Az
 ő gondolata 

volt, hogy mind az 5000 saarvidéki 
gyermek, aki a 

háború alatt hazájától távol született, egy-egy 20 

márkás takarékkönyvecskét kapjon 
ajándékba. A 

hazatérőkre azonban más öröm is várt
. Nemcsak az, 

hogy a lakásokat, üzleteket és műh
elyeket éppen 

olyan állapotban Játták viszont, min
t ahogy elhagy- 

ták azokat, hanem már meleg étel, 
sőt vetett ágyak 

fogadták őket. Tudjuk, hogy a Saar
-vidék egész te- 

rületén nemrég még katonaság é
s munkáscsapatok 

tanyáztak és például Brauchitsch 
tábornagy éppen 

egy Merzingben állomásozó géppus
kásszázad köré- 

ben töltötte karácsonyát. Miképpen volt tehát 

mindez lehetséges? - A beszállásolt
 katonaság sa- 

játjaként őrizte és kimélte távollevő
 vendéglátói va- 

gyonát. A nemzeti szocialista n
épjóléti szervezetnek, 

amely a fogadás előkészítesének 
munkáját végezte, 

nem maradt így más feladata, m
int hogy az élel- 

mezésről gondoskodjék és az asztalokat felvirá- 

gozza. 

() Adományok a szülőotthon 
javára. A 

létesítendő magyar szülőotthon és 
csecsemőgon- 

dozó javára a Magyar Népközösségnek a Magyar 

Házban levő irodájában ujabban a következő 

adományok folytak be: N. L. háromsz
áz, C. K. 

ötezer lei. További készpénz adományok
at, vala- 

mint felszerelési tárgyakat köszönettel
 fogad. 

nak. 

- HAZASSÁGI KÖLCSÖNÖK O
LASZORSZÁG- 

BAN. Rómából jelentik: Az olasz hivatalos lap 

közli a kormány új rendelkezését a hi köl- 

csönök folyósitaásának módjáról 
és a népes falusi 

családoknak nyújtott könni 
. A házassági 

kölcsön után 1 százalékos kamato
t fizetnek és ha a 

házasságból gyermek származik, a visszafizetést 

automatikusan elhalasztják 

Arvíz Kolozsvár környékén. K
olozsvárról je- 

lentik: Az utóbbi esőzések követk
eztében a Kolozs- 

várkörnyéki folyók és patakok megáradtak 
és ki- 

léptek medrükből. Az ár elöntötte Kolozsborsa és 

Válaszút falvakat, valamint So
lyómkőn és Babucz 

községekben jelentős károkat okozott. Az ár
 több 

hídat elragadott úgy, hogy az or
szágúti közlekedés- 

ben is fennakadás állott be. 

Figyelmeztetjük! 

Ma van a bemutatója 

Marcella Chantal 
világfilenjének 

Nárialatauebin 
UFA hlradó 

Eőadások 6 és 9.30 órakor
 

- virágos asztalok, 

nokban látszott a jószándék, hogy teljesíteni akar- 

ták a kikötésekett. 

Capitol mozi 



1940. augusztus 7. 

otorizált gépirónő 
Egy amerikai gépírónő eredeti ötlettel talált 

kiutat a munkanélküliségből. Részletfizetésre vá- 
sárolt egy kisautót, átalakította mozgó másolóiro- 
dává, a kocsira nagy táblákat akasztott, amelyek 
közhírréó teszik, hogy akinek sürgős levele van, ál- 
lítsa meg a kocsit és a levél ott helyben, mind- 
járt elkészül. A kocsi most így járja Newyork 
uccáit és igen nagy sikere van. 

((-) FPacha püspök befejezte nyaralását. Pacha 
4 Agoston megyés püspök, aki nyári szabadságát Her- 
m kulesfürdőn töltötte, három heti pihenés után ma 
mvisszaérkezik Temesvárra. 
Az amerikai „harcos istentelenek" mozgalma 

ú a fogházmisszió ellen. Newyorkból jelentik: Az ame- 
l. rikai Atheista liga" nagyszabású mozgalmat kez- 
m deményezett, hogy a jövőben törvényrendeletileg 

tiltsák el a lelkészeket a fogház látogatásától és a 
rabok lelki gondozásától.Ugyancsak lépéseket tettek, 

mhogy a fogházi kápolnákat bontsák le, vagy alakít- 
m sák át más célra. Azzal érvelnek, hogy Amerikában 
m az egyházi állam teljes szétválasztása folytán alkot- 
mányba ütköző helyzetet teremt, ha a fogház-lel- 

n készek, mint állami tisztviselők szerepelnek. Az 
egyik tekintélyes amerikai lap, a „Sollicitor Gene- 
ral' szembeszáll ezzel az érveléssel és megemlíti, 
hogy senki sem tartja Amerikában alkotmányelle- 

nesnek a katonaságnál létesített tábori lelkészi be- 
osztásokat, következéskép ez a helyzet a fogházak- 
nál sem sérelmezhető, annál is inkább, mert amúgy 
is hiányos erkölcsi nevelést nyújt a mai amerikai 
közszeliem, aminek bizonyítéka, hogy tele vannak a 

börtönök. Az amerikai kormány egyébként eleve 
elutasította a fenti mozgalmat azzal, hogy újabb 

ogházlelkészi kirendeltségeket állít fel a közeljö- 
vőben, 
Ne halasszák őszre a tűzifaszállítást. Bucu- 
restiből jelentik: A CFR vezérigazgatósága hivata- 
losan közli az érdekeltekkel, hogy tűzifaszállításra 
kellőszámú vagon áll rendelkezésre és ezért megfe- 
lelő vagonigénylési kérelmeket nyújtsanak be az il- 
letékes vasúti állomásfőnökséghez. A CFR vezér- 
igazgatósága óva int attól, hogy a tűzifa szállítását 
őszre halasszák el, amikor a különböző termények 
szállítására lesznek szükségesek a vagonok és az 

or bekövetkező szállítási nehézségekért és ké- 
sekért már most elhárít magáról minden felelős- 

séget a vasutigazgatóság. 
(-) Csirics szerb püspök Temesvárott. Csirics 

ei újvidéki görög keleti szerb püspök, akinek 
táskörébe a bánsági szerb egyházmegye is tar- 

tozik, néhány napra hivatalos ügyek intézésére Te- 
mesvárra érkezett. 

(-) Háztelkek kisajátítása stadion céljaira. A 

város elhatározta, hogy az Erzsébetváros a Filipes- 
u és a Babes körutak közötti téren stadiont léte- 
ít sportcélokra és ünnepélyek tartására. Erre a 
célra a város négy házhelyet sajátít ki, amelyeknek 
risajátitási árát négyzetméterenként háromszáz és 
olcszáz lei között állapította meg. A városnak 
onban jogában áll ezen házhelyek helyett esetleg 
ásútt hasonló értékű telkeket cserébe adni a tu- 
donosoknak. 
- Autótérképért egy évi fogház Londonból je- 

entik: Az angol kormány elrendelte az összes an- 
golországi térképeknek, vázlatoknak, menetrendek- 
nek, sőt még az iskolai térképeknek elkobzását. En- 

nek a rendelkezésnek első áldozata a 34 éves rouani 
születésű, francia Ernest Delechert, akinél egy an- 
gol autótérképet találtak. Az angol bíróság egy évi 
ogházra itélte és nem fogadta el azon védekezését, 
hogy nem ismerte a nevezett térképrendeletet. 

1 

DIAKÉSSZEL... 

Tanár: Vannak közvetlen és közvetett adók. 
Tudna nekem egy közvetett adót megnevezni? 

Diák: A kutyaadó. 

Tanár: Ugyan miért? 
Diák: Mert azt nem közvetlenűl a kutya fizeti. 

- A Kolozsvári Vöröskereszt szanatórium mű- 
szereit megváltotta a kormány. A közegészségügyi 
minisztérium számára 2 millió leies hitelt nyitottak, 
hogy a Magyar Vörös Kereszt számára kártalaní- 
tást fizethessen a kolozsvári Mária Elizabeta Sza- 

jonny MWeissmüller 
Szerkesztői üzonetok 

öt éves előfizető. Magánvizsgára bármely leány- 
épiskolában lehet jelentkezni. Lehet olyan inté- 
et választani, amelyen a tanuló anyanyelvén fo- 

a tanulás Ilyen középiskola Temesvárott a 
árvárosi zárdában működik, ahol személyes je- 
ntkezésre bármikor megkapja a részletes felvilá- 
ítási 

! 
- A perronjegyek árát egy leljel emelték. Bu- 

curestiből jelentik: A CFR vezérigazgatóság határo- 
zata értelmében a perronjegyek árát augusztus 15- 
től kezdve 5 leiről 6 leire emelik- 

(-) Fiatal gazda öngyilkossága. Maurer György, 
huszonkilenc éves doláci gazda a község határában 
egy eperfára felakasztotta magát és meghalt. Tet- 
tének okát nem ismerik. 

(-) Három veszedelmes lakásfosztogatót fo- 
gott el a rendőrség. A temesvári rendőrség bűnügyi 
osztálya elfogott három cigányt, akikről megállapi- 
tották, hogy az utóbbi időben több betörést követ- 
tek el Temesvárott. A cigányok, akiknek nevét a 
nyomozás érdekében nem közölték, álkulcs segít- 
ségével hatoltak be a lakásokba. Bűnlajtsromuk ösz- 
szeállítására a nyomozás tovább folyik. 

(-) Orvosi hír. Dr. Hirsch Sándor, bőrgyő- 
gyász, hügyszervi és nemibetegségek szakorvosa is- 
mét rendel. Viszértágulatok és aranyér injekciós 
kezelése. Rövidhullám és röntgen. I., Ady ucca 2. 
„Palace"-ház. Telefon: 24-26. 

(-) Fémkészletek bejelentése. A városi légvé- 
delmi hivatal felhivja az érdekelt kereskedőket, hogy 
vas- és fémkészleteiket jelentsék be. A bejelentést 
nél figyelembe kell venni a múlt hónap elején volt 
készleteket és pontosan kell kimutatni, hogy azóta 
mennyi az új szerzemény. A bejelentéseket a lég- 
védelmi hivatalnak a városháza első emeletén levő 
irodájában kell eszközölni az ott kapható minta 
alapján. 

Revolvert fogott az ügyvédre 
Fenesan Mihai karánsebesi ügyvéd Stangu 

Constantin végrehajtó kíséretében Bisztranyeres 
községbe utazott, ahol Munteanu Nicolae gazda 
házában árverés vol kitűzve. Amikor az ügyvéd 
belépett a gazda házába, a földműves hirtelen 
revolvert rántott és azt Fenesan Mihaira irányít- 
va, elsütötte. Munteanu Nicolae szerencsére rosz- 
szul célzott, mert a lövés nem az ügyvéd mellét 
találta el, hanem a golyó a bal felső karjába fu- 
ródott. Ezt látva a gazda, ismét lövésre emelte 
fel a pisztolyt és másodszor is meghuzta a ra- 
vaszt, de a revolver csütörtököt mondott. Stan- 
gu Constantin végrehajtó hirtelen rávetette ma- 
gát Munteanu Mihaira, akivel dulakodni kezdett. 
ÁA végrehajtónak végül is sikerült a fegyvert 
Munteanu kezéből kicsavarni és ártalmatlanná 
tette a gazdát, aki meg akarta ölni az ügyvé- 
det. A dulakodásnál a végrehajtó az arcán és 
kezén megsebesült. Munteanu Mihait azután át- 
adták a csendőrségnek, amely a karánsebesi 
ügyészségre szállította. A gazda ellen hatósági 
személy ellen elkövetett emberölés ksérlete miatt 
indul meg az eljárás. A megsebesült ügyvédet 
Temesvárott is sokan ismerik és az ellene elkö- 
vetett merénylet városunkban szintén megdöbbe- 
nést keltett. 

(-) Letartóztattak három vasutast a gavos- 
diai vasúti szerencsétlenség miatt. Beszámoltunk ar- 
ral a vasuti szerencsétlenségről. amely Gavosdia 

mellett történt és amelynél több utas megsebesült. 
A felelősség megállapítására megindított nyomozás 
során most letartóztatták Toban foan forgalmi tiszt- 
viselőt és Boc Augustin, valamint Barabantiu Cos- 
tica valtókezelőket, akiket azzal vádolnak, hogy 
gondatlanságuk miatt történt a szerencsétlenség. A 

három vasutast átadták a lugosi ügyészségnek. 

(=) Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piac általában csendes és csak takarmányárpa iránt 
mutatkozik kereslet. A piaci árak a következők: 
búza 680, tengeri 630, napraforgómag 875, takar- 
mányárpa 500, tökmag 1650 lei százkilónként. Ka- 
milla tea 60-70 lei, fodormenta 70 lei kilónként. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentették be: Tóth Károly 
sámfakészítő Margit nevű leánya és Petrovici Ghe- 
orghe szobafestő Emilia nevű leánya. 

(-) Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő halálozásokat jelentették be: Steckl Mag- 
dolna munkásnő 72 éves, Duntean Éva Emilia szü- 
letett Drágan 40 éves, Ilizsin Milán vasúti nyugdíjas 
76 éves, Imling Zsigmond asztalos 19 éves, Sztan- 
kovics Jánosné született Schröder Jozefin 75 éves, 

Pakai József 9 éves és Neff Jakab földműves 50 
éves. 

SoK A KAVE - ISMET A TENGERBE 
ÖNTIK. Rio de Janeirói jelentés szerint a blokádok 
okozta szállítási nehézségek miatt összezsugorodtak 
az európai piacok és ezért a braziliai kávétermelők 
szövetsége 180 ezer zsák kávé megsemmisítését ha- 
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LÁTOGASSA MEG 

aDunakirálynőjét 
a gyönyörű fekvésű fürdővárost 

Felvilágosítással szolgál: 
Budapest Székesfőváros 
Idegenforgalmi Hivatala 

Budapest, V., Deák Ferenc-u, 2. 
Telefon: 181-213, vagy 181-349 

Tizenhatmillió idegen 
él tartózkodási engedély 
alapján az Egyesült 

Allamokban 
Newyorkból jelentik: Szeptember elsején újabb 

összeírást kezdenek az Egyesült Allamokban tartóz- 

kodási engedély alapján élő idegenek ellenőrzése cél- 

jából. Jelenleg 16 millió ezek száma. Francis Diddie, 

a bevándorlási mozgalom legfőbb ellenőrző hatósá- 

ga nevében kijelentette, hogy az ötödik hadoszlop 

fölállítása terén feltétlenül számítanak az Ameri- 

kában tartózkodó idegenek közreműködésére, viszont 

aki írásban, vagy szóban az Egyesült Allamok ér- 

dekeivel ellenkező tevékenység legcsekélyebb gya- 

nujába esik, - azt könyörtelenül eltávolítják Ame- 

rikából 

(-) Díjtalan vizum és menetdíjkedvezmények 

az őszi Bécsi Mintavásár látogatóinak. Az őszi Bé- 

csi Mintavásár látogatól a következő menetdíjked- 

vezményekben részesülnek: Német Birodalmi Vas- 

utak 60 százalek, Bulgária 50 százalék a visszauta- 

zásnal, Görögország 25 százalék, Jugoszlávia 50 szá- 

zalék a visszautazásnál, Cseh- Morva protektorátus
 

25 százalék, Románia 50 százalék a visszautazásnál, 

Svájc 20 százalék, Szlovákia 25 százalék, Magy
aror- 

szág 33 százalék. A Duna Gőzhajózási Társaság 25 

Z50 százalék kedvezményt ad. A német beutazási 

vizumot díjtalanul kapják a vásár látogatói. A 
lá- 

togatóknak legkésőbben augusztus 10-ig kell jelent
- 

kezniök a bécsi mintavásár képviseleténél Bucuresti, 

Str. Caimatea 16. Telefon: 5.25.33. 

Hetvenéves aggastyánnal akart 

házasságot kötni egy fiatal leány, 

hogy az orszagban maradhasson 

áramavosszigetről jelentik: Különös eset ju: 

tott itteni rendőrség tudomására. Kiesler I. 
nevű 

Luszesztendős leány, aki hat hétte
l ezelőtt jött Ro- 

mániába, házasságot akart kötni
 egy hetvenéves 

aggastyánnal, hogy bent maradhasson az 

Ikalmi férjűl egy Schwartz nevű öreg urat 
sze- 

ki, att ogyálalában nem huzódozott
 a terv- 

től, sőt környezete legnagyobb megbotrán
kozá- 

sára vállalkozott a számára semmikép sem
 kel- 

lemetlen szerepere. 

Az ügy azonban még idejekorán kitudódott és
 a női 

éltóbagat megcsúfoló leány, valamint alkal
mi vő- 

legénye a rendőrbíróság elé kerültek. 

() Temesvár - egyetemi város. Temesvár- 

nak egyetemi várossá fejlesztése ügyében elkészült 

a hatóságoknak és a különböző kultúrális egyesüle- 

teknek a kormányhoz intézett emlékirata. Az emlék- 

irat kéri, hogy a csernovici egyetemet helyezzék Te- 

mesvárra és gondoskodjanak annak megfelelő el- 

helyezéséről. Az emlékirat utal arra is, hogy a ko- 

lozsvári mezőgazdasági akadémiának a temesvári 

műegyetem mellé való áthelyezését már a műúlt esz- 

tendőben elhatározta a kormány, de ezt eddig nem 

hajtotta végre és azért kéri az áthelyezés megvaló- 

sítását. Az emlékiratot legközelebb Marta Alexand
- 

ru ár. királyi helytartó vezetése alatt küldöttség 

szi Bucurestibe. í 

Micki Rooney 
..
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= SPORTESE MÉNYEK 

A 
az angolok hires 

A mai rettenetesen izgalmas vészterhes időkben 
teljesen megszűnt a sportélet Angliában. Repülő- 
gép felszállóhelyekké alakítják át mindenütt a szé- 
lesebb játszótereket, másutt meg célbalő, katonai 

gyakorlatokat végez az ifjúság. Nincsenek többé 
lóversenyek, elszállították Amerikába a drága ver- 
senyparipákat, sőt még a nemesfajtájú agarakat is. 
Anglia lemond egy szenvedélyről, amely szórakozá- 
sainak csúcspontját jelentette. Vessük tehát most 
szemügyre, milyen volt a sportélet Angliában, a 
boldog békeidőben, mikor még szabadon hódolhatott 
e legnagyobb kedvtelésének a gondtalan és vídám 

Albion. 

Németországban a sportmozgalom a tornászat- 
ból fejlődött. Ott a sport főleg a test és a jellem 
fejlesztését célozza, tehát professzionista sportolók- 

kal Németországban csak aránylag igen kis szám- 

háboru alaposan lehütötte 
sportszenvedélvét 
Jak az angolt, a kanadait, az ausztráliait, vagy bár- 
milyen gyarmat lakóit. Most az utóbbi téma elma- 
rad. Sportról egyelőre nem lehet szó, legfel- 

jebb az időjárásról. Az pedig nagyon vészterhes, zi- 

vataros. Igy ezentúl még szűkszavúbbak lesznek a 
különben is szófukar, hallgatag angolok. 

(Sportbarát.) 

Sport- Foto - Öptic 
A legolcsóbb sportcikkek és 

azok javítása 

A. M. Mülley-nél 
TIMISOARA 

L., Str. Solderer 11. 
ban találkoztunk. Túl a csatornán azonban egészen 

más a helyzet. Angliában sohasem játszott nagy 
szerepet a szertorna, mig azt a szomszédban millió 
és millió ifjú gyakorolja. Németországban az álta- 
lános katonai kötelezettség következtében is millió 
és millió ifjú gyakorlatozott állandóan, míg Angliá- 
ban csak a kicsinyke hadsereg tagjai voltak abban 
a helyzetben, hogy testüket kiképezzék. Annál na- 
gyobb szerepet játszott azonban Angliában mindig 

a könnyű sport. Mindezek a sportok kevésbbé szol- 
gálják a test kulturáját, céljuk inkább időtöltés, 

szórakozás, üdülés a szabad levegőn. 

De ezeket a sportokat azután szívvel-lélekkel 
művelték az angolok. Gyakran előfordúlt, hogy nagy 
összeütközések után rendőrök sztrájkoló bányamun- 
kásokkal futballoztak, hogy fiatal emberek tenisz- 
verőjüket még az üzletbe, a hivatalba is elvitték ma- 
gukkal. Az oxfordi és cambridgei egyetemi ifjúság 
csolnakversenyei pedig mindig valóságos népünne- 
pélyek voltak, résztvett azokon a társadalom min- 
den rétege. Minden sportünnepélyen azonban mel- 
lőzhetetlen szórakozás a fogadás. Egy-egy országos 
sportesemény alkalmával két millió fontra is emel- 
kedett a nyeremények összege, amelyből mindig hu- 

szonöt százalékot kórházalapra levontak. Különö- 
sen a lóversenyeken cseréltek gazdát hihetetlenül 
nagy összegek. 

Minden sársadalmi osztályt, az egész angol nem- 
zetet osztatlanul érdekli a sport. Hírneves politiku- 
sok vagy tudósok életművének méltatása alkalmából 
állandóan megtalálhatjuk a legpontosabb adatokat, 
hogy milyen sportsikereik voltak ifjuságunkban, 
egyetemi tanulmányaik folyamán, vagy később. 
Old sportman, - ez a jelző tulajdonképpen a leg- 
nagyobb dicséretet jelenti, mert az angolok szemé- 
ben nincs kiválóbbb tulajdonság, mintha valaki még 
magasabb korban is gyakorolja a sport nemes mes- 

terségét. 
Az angol weekend a vidéken tulajdonképpen azt 

szolgálja, hogy minden angol legalább két napig he- 
tenként korlátlanul hódolhasson a sport szenvedé- 
lyének. Egyébként a sport és azzal kapcsolatos ese- 
mények játsszák a legnagyobb szerepet az angolok 
társaságában is. Egyenesen kötelező ezekben a kér- 

désekben tájékozottnak lenni, mert aki nem tud 
hozzászólni a sport-eseményekhez, az komikus figu- 

ra. A nemzetközi kricket-játékok eredményeit, a fut- 
ball-sztárok neveit kötelező észben tartani, ellenben 
egyáltalában nem ildomos, Shakespeare, Shaw mű- 
veiről tudományról vagy művészi kérdésekről beszél- 
getésbe kezdeni, hacsak nem kizárólagosan író, tu- 
dós, vagy művész társaságban. 

A csevegés mindig az időjárással kezdődik s ezt 
követi a sport. Nem bőséges beszélgetési anyag, de 

ezek az érdeklődések azok, amelyek összekapcsol- 

*t 

GYOGYSZERTARAK ÉJSZAKAI SZOLGÁLLZA: 

Kedden, augusztus 6-án a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Libertatii téren levő Jahner 

Carol gyógyszertár. 
Gyárvárosban a Maresal Joffre uccában levő 

Schul gyógyszertár. 
Erzsébetvárosban a Carol úton levő Keller 

győgyszertár. 
Józsefvárosban a Dragalina téren levő Csillag 

gyógyszertár. 
Mehalában a Cervin gyógyszertár és Ujkisodán 

Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 

gálatot tartanak. 

Fióküzlet: IV. Bul Berthelot 
10. 

Két uj rekord az iljusági 
atlétikai bajnokságokon 

Népes mezőnyök és számos jó eredmény jelle- 
mezték a bánsági ifjúsági atlétikai bajnokság ver- 
senyeit, amelyeket a szövetség rendezésében a Ra- 

pid-pályán bonyolítottak le. A szépszámú közönség 
mindvégig érdeklődéssel kisérte a versenyeket, a 
melyek ifjusági atlétáink örvendetes fejlődését bi- 

zonyították. A két új ifjúsági rekordot Forgács, a 
rékási atlétikai klub tehetséges atlétája érte el a 
kalapácsvetésben és a diszkoszvetésben. A verse- 
nyek eredményei a következők voltak: 

Hármasugrás: 1. Müller (Rapid) 12.60 m. A 
versenyen hét atléta indult és az első három, tizen- 

két méteren felüli eredményt ért el. 

Magasugrás: Bajnok: Dávid (Rékás) 1.65 m. 
A tíz indulóból csak az első kettő érte el a 160 cm. 
eredményt. 

400 m. síkfutás: Bajnok: Bednar (UDR) 56.8 
mp. 2. Oberle (Rapid), 3. Szegő (Electrica). 

Súlydobás. Bajnok: Forgács (Rékás) 12.20 m. 
2. Róth és 3. Hausladen (Rapid). 

1500 m. sikfutás. Bajnok: Skovran (UDR) 
4:43.1 p. 2. Ruzsa (Rékás), 3. Bara (UDR). Érde- 

kes verseny volt, mert a második helyezett rékási 
versenyzőnek sikerült megszorítania a végküzdelem- 

ben a bajnok resicai atlétát. Skovran szép egyenle- 
tes futásával megérdemelten győzött, de Ruzsa is 
m gmutatta, hogy tehetséges atléta. 

Kelen Finnországban 14 p. 23 mp. 
idővel uj magyar csucseredményt 

állitott fel 

A Finnországban szereplő Kelen János, a ) pél 

füt 
nő magyar hosszútávfutó első rajtja a legvérmeseb 

várakozásokat is felülmúlta. Noha a magyar atlét: 

csak második helyen végzett a svéd Jellström mö 

gött, nagyszerű új magyar csúcsot állított fel 500( 

méteren 14 p. 23 mp.-es idővel. Kelen ezzel a vilá; 

legjobb hosszútávfutóinak egyikévé lépett elő s : 

neves finn versenyzők legyőzésével a világ atlétika 

körei érdeklődésének homlokterébe került. 

A Minerul teniszcsapata a Camarasesc 
kupa döntőjébe került 

A Camarasescu kupáért folyó teniszversenyel 
keretében a Minerul csapata 4:1 arányban legyőzt m 
az Electrica csapatát és ezzel a győzelemmel a dön 
tőbe került. 

A Chinezul trén ngmérkőzésen 
legyőzte az Ilsa együttesét 

A Chinezul csapata tréningmérkőzést játszott : 

gyapjúipari játékosokból összeállított együttes? ell 
ljen és azt szép játékkal 8:1 (7:0) arányban le 
győzte. 

400 m. gátfutás. Bajnok: Krepil (Rapid) 65. 
mp. 2. David és 3. Roxin (Rékás). 

Kalapácsvetés. Bajnok: Forgács (Rékás) 37.8 
m. országos ifjúsági rekord, amely kétésfél méter 
rel jobb a régi csúcsteljesítménynél. 

100 m. síktutás. Bajnok: Roesu (UDR) 11.3 mi 
2. Minius (Electrica) 11.7 mp. 3. Movetz (UDR). 

800 m. síkfutás. Bajnok: Ruzsa (Rékás) 2 I 
19 mp. 2. Iván és 3. Bara (UDR). 

Diszkoszvetés. Bajnok: Forgács (Rékás) 37.2 
m. Ifjúsági rekord. 2. Hausladen és 3. Róth (Rapid) 

Távolugrás. Bajnok: Müller (Rapid) 617 cm 
2. Balban (Rékás), 3. Martin (Rapid). 

110 m. gátfutás. Bajnok: Győri (AAC) 18.9 mi 
2. David (Rékás), 3. Schöring (UDR). 

Gerelyvetés: Bajnok: Hausladen (Rapid) 50.7 
m. 2. Martin és 3. Thiery (Rapid). 

3000 m. sikfutás: Bajnok: Skovran (UDR 
10:10.2 p. 

200 m. sikfutás: Bajnok: Rosu (UDR) 24 mi 
2. Minius (Electrica). 

Rudugrás: Bajnok: Dragomir (Rékás) 340 
2. Hack (UDR) 320 cm. 3. Martin (Ravid) 300 

4X100 m. váltófutás: 1. UDR 48 mp. 2. Electri 
ca, 3. Rapid. ! 

A pontversenyt az UDR nyerte meg a Réká 

si Atlétikai Klub, a Rapid, az Electrica és az AA 
előtt, 

litünően sikerült az Ilsa két napos uszóversenye 
Az Ilsa úszóstadionjában rendezett kétnapos 

Temesvár-Bucuresti úszóverseny kitünően sike- 
rült és azt mindkét napon nagyszámú közönség néz- 
te végig. A versenyek eredményei a következők: 

100 m. férfi mellúszás: 1. Popescu (Bucuresti), 

2. Normann (Temesvár), 3. Nikolits és Hamburger 
(Temesvár) holtversenyben. 

100 m. férfi gyorsúszás: 1. Bohunitzky (T). 
1:06.8 p. 2,. Reischer (T). 3. Puskás (B). 

108 m. női gyorsúszás: 1. Raffael Eva (Arad), 

2. Hertzl (T). 3. Strofan (B.) 

4X200 m. gyorsváltó: 1. Temesvár A. (Püllök, 
Albala, Retscher, Bohunitzky), 2. Bucuresti, 3. Te- 

mesvár B. 

200 m. férfi mellúszás: 1. Normann (T) és Po- 
pescu (B) holtversenyben, 2. Rotter (B), 3. Ham- 
burger (T). 

200 m. férfi gyorsúszás: 1. Bohunitzky (T), 2. 

Retscher (T), 3. Adrian (B). 

66 m. női mellúszás: 1. Weigelt (B), 2. Wáchter 

(B), 3. Berger I. (T). 
200 m. női gyorsúszás: 1. Raffael (Arad), 2. 

Herzl (T). 
400 m. férfi gyorszúszás. 1. Albala (T), 2. Le- 

vita (B). 3. Tomescu (Arad). 
3X100 m. férfi gyorsváltó: 1. Temesvár (Pül- 

lök, Normann, Bohunitzky), 2. Temesvár ifjúsági 

csapata (Retscher, Hamburger, Hozdovits), 3. Bu- 
curesti (Rotter, Popescu, Adrian). 

Ezenkívül még számos ifjúsági és gyermekver 
l senyt bonyolítottak le. Nagy sikert arattak Lasc 
országos műugróbajnok és Sibianu temesvári mű 
ugró bemutatói is. 

A vizipőló torna első napján Temesvár B. cse 
pata 2:1 (1:0) arányban győzött Bucuresti I 

együttese ellen, míg Temesvár A. csapata 8:5- 
verte Bucuresti A. csapatát. A második napon T 
mesvár B. csapata 5:1 arányban győzte le Bucures 
második csapatát. Temesvár A. csapata pedig ő.: 
arányú győzelmet aratott Bucuresti A. együttes 
ellen. A sikerült úszóversenyeket az első napon B: 
ran Coriolan dr. főpolgármester és Popovici Virg 
ezredes-prefektus is végignézte. 

MOZIK MUSORA: 

Kedd, angusztus 6. 

APOLLÓ: Nászút hármasban (német film). 
CAPITOL: Lafarge Maria bűnpere (fran: 

film). 
CORSO: Az álarcos nő (angol film), 
SCALA: Ember, aki legyőzte a halált ( 
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eni szövege 
(Folytatás.) 

; Az előző két lapszámunkban közöltük az au- 
sgusztus 1-i pénzügyi amnesztiatörvénynek az egye- 

esadókra, bélyegilletékek, fogyasztási, monopol és 
vámjövedéki illetékre vonatkozó 1i-24. szakaszát. 
Alább a törvény általános rendelkezéseit közöljük: 

ad 25. szakasz. Az államot illető kereskedelmi és 
ipari adó alatt az 1940-41 évre az egyenesadó tör- 
vény alapján, reportálással, vagy más módon kirótt 
kereskedelmi és ipari adó értendő adicionális adó és 
supracota nélkül. 

A kereskedelmi és ipari kiszámításánál az osz- 
talékadó figyelembe nem vehető. 

1 A megjelölt időben lefizetendő hányadrész az 

új, vagy nem végleges adók esetében az első fokon 
megállapított adó után számítandó ki, azzal, hogy 
a végzés jogerőre emelkedése után a hányad beszá- 
mítás alá esik, vagy visszafizettetik, vagy az adózó 

a különbözettel megterheltetik. 

26. szakasz. A jelen törvényben lefektetett am- 
nesztia alapján beszedendő hányadrészek a nemzet- 
védelmi alap javára a költségvetés 16. szakaszához 
vételeztetik be. 

27. szakasz. A hányadrészek lefizetésével egy- 
dejűle eg az adózó bizonyítványt kap, amelyből az 
azmnesztiát nyert adókövetelés, a hányad fizetése és 
az tűnik ki, hogy az adózó milyen mértékben men- 
tes az adóverifikálás alól. 

A bizonyítvány minden szükséges adatot tar- 
talmaz, amelyből a jogi és ténybeli helyzet kitűnik 
és az két példányban állíttatik ki, amelyből egyet 
az adótfizető kap, a másik az adómegállapítási ke- 

rületi főnök felelősségére az illetékes pénzügyi 
iratcsomóban megőriztetik. 

28. szakasz. Aki a jelen rendelettörvény alapján 
amnesztiát nyer, a jövőben mentesül a verifikálás 
alól, azon adóra nézve, amelyre az illető az amnesz- 
tiában részesült. 

Ez a mentesség csak az 1940 április 1-ig ese- 
dékes pénzügyi kötelezettségekre vonatkozik. 

A verifikálás alóli mentesség az 1940 április 

1- kivételes pénzügyi törvények tekintetében nem 
elkalmoó 

A Déli Hírlap eredeti regénye. 

Irta: KUN-BÁN ANDRIS 

Alig érkeztem az öltözőmbe és jött utánam a 
személyzetem, amikor kopogtattak az ajtón. 

Storehegg Egon intendáns lépett be. 
- Sennora, - lelkendezett, - meghódította 

Münchent. Engedje meg, hogy elsőnek tegyem hó- 
dolatomat művészi lábaihoz. 

Kedves igyekeztem lenni hozzá. Megköszöntem 
üdvözlését, kértem azonban, ne haragudjék, ha egye- 
dül akarok lenni, hogy pihenjek a második felvonás- 

özig. Nagy hajlongások közepette távozott. 
Levetkőztem, megdörzsöltettem és kölni vizzel 

fecskendeztettem be egész testemet, hogy felfrissül- 

jek. Közben az egyik komornának állandóan az öl- 
öző ajtajában kellett tartózkodnia, hogy a renge- 

eg névjegyet és virágot átvegye. 
Majdnem háromnegyedórát vett igénybe az ope- 

ra második felvonása. Az ügyelő jött jelenteni, hogy 
diszletezést már megkezdték és hogy készüljek, 

mert nemsokara következik fellépésem. Én azonban 
akkor már szokásomhoz híven készen állottam. 

Ujabb jelentésre a szinpadra mentem. 
Mikor megint belül voltam a borsózöld körfüg- 

gönyön, a közönség előtt Malagából érkezett vin- 
ellérnő állott, karján kerekded fűzfavesszős ko- 
árral, amely szinültig volt telve nevető szőlőfürttel. 
A malagai vincellérnő tánca egyik legkedvencebb 
zámom nekem is. Valósággal részegítő hatással van 
közönségre, amely minden legparányibb mozdula- 

omból is kiérzi a bor mámorát. A diadal most sem 
maradt el és az orkánszerű ünneplés nem akart vé- 
et érni. Hódolóim a különböző városokban nem egy- 
zer mondották már nekem, hogy ezt a számot min- 
dig az est befejezésére kellene hagynom, mert a kö- 
vetkező számokkal a közönségre tett hatást már 
szinte lehetetlen fokozni. Iyenkor csak mosolyogni 
oktam37 

i 

29. szakasz. A közvetlen levonás útján besze- 
dendő adók és illetékek tárgyában az ellenőrző 
szervek csak azon adók és illetékek tárgyában és 
csak azon időtartamra nyomozhatnak, amelyekre 
az adózó a jelen törvény szerinti amnesztia elnye- 
rése végett vallomást tett. 

30. szakasz. A törvény hatálya alól kivétetnek 
a külföldről romániai kereskedők és iparosok által 
nyert készpénzhitelek, a biztosító társaságok kihe- 

lyezései és az egyenesadó törvény 23. szakaszának 
6. pontja alatt említett ingójövedelmek, 

31. szakasz. Hasonlóképpen nem esnek amnesz- 
tia alá azon esetek, amelyekre nézve az illetékes 

osztályoknál kihágást megállapító okiratok lettek a 
jelen törvény alkalmazását megelőző időpontban 
beiktatva. 

32. szakasz. Az 1940 április 1. és a jelen tör- 

vény keltének időpontja között keletkezett, az álla- 
mot, helytartóságot, vagy községet illető és a jelen 
törvényben említett követelések bejelenthetők és a 
birságok kivetése nélkül megállapíthatók és beszed- 
hetők, ha az erre vonatkozó vallomások a jelen tör- 
vény kihirdetésétől számított 30 napon belül be- 
adatnak. 

33. szakasz. Az 1940 április 1-i amnesztiatör- 
vény alapján az ipari és kereskedelmi vállalatok ál- 
tal befizetett összegek a mostani törvény alapján 

járó hányadrésznél tekintetbe veendő, de a vissza- 
fizetés kötelezettsége nélkül. 

43. szakasz. Az amnesztia kedvezménye vonat- 

kozik azokra is, akik a megfelelő jövedelem után az 

adót és illetéket levonni és befizetni tartoznak, va- 

lamint a kincstárral szemben az adó miatt egyetem- 

legesen kötelezett minden személyre. 

35. szakasz. Ahol a jelen törvény nem intézke- 
dik, a megfelelő törvények rendelkezései alkalma- 

zandók az adóból előállott követelések megállapí- 
tása tárgyában. 

modern kényelemmel. 
Polgári szálló - polgári árak! 

- Bizzák csak rám! Tudják meg, hogy ezt a 
hatásos számot szándékosan szoktam lejteni két 
másik tánc előtt. Eiz a szám ugyanis arra kényszerít 
engem, hogy ne bízzam el magamat és hogy a kö- 
vetkező műsorszámokban önmagamat igyekezzem 
felülmúlni. 

És eddig még egyetlen egyszer csak csalódtam 
önmagamban és művészetemben. Akármilyen frene- 

tikus is volt a tapsolás, a következő táncokkal mégis 
tudtam azt még fokozni. Igy volt ez ma este a mün- 
cheni udvari szinházban is. 

A vincellértánc után következett a madridi kol- 
dúsasszony, ez után pedig az ibériai hegyvidéki la- 

kosnő tánca. Mindkettővel leírhatatlan tetszést arat- 
tam. A madridi koldusasszony táncában megmuta- 

tom, hogy szánalmat tudok támasztani a járókelők- 
ben magam iránt és aztán kaján mosollyal számo- 
lom meg a kapott sok pezót, amely csak arra kell, 
hogy azt szeretőmnek adjam, aki a pénzt a korcs- 
mában elissza Magam vagyok csak a szinpadon, de 
mozgásaimmal azt a képzeletet keltem a nézőben, 
bogy maga előtt látja a spanyol főváros valamely 
kültelkének mozgalmas életét. 

Mint ibériai hegyvidéki falusi nő öszvér hátán 
kocogok be a szinpadra. Hirtelen leesem az öszvér- 

ről és az kifut a körfüggöny által körülzárt tér- 
ről. Odakint a függönyön tul már várja egy markos 
legény és zablájánái fogva a függöny külső körén 
vezetni kezdi jobbról balra és balról jobbra. Előze- 
tesen erre az utvonalra vaslapokat fektetnek le, 

hogy a közönség az egész szám alatt hallhassa az 
öszvér patáinak kopogását, mintha az állat köves 
hegyi ösvényen járna. Közben és esésem után a 
szinpadon fekve maradok és a közönség réműlt 
szememből és ijedt taglejtéseimből látja, hogy mély 

szakadék szélén buktam le és valósággal Isten cso- 
dája, hogy nem fekszem odalent összezűzott és véres 
testtel. Aztán óvatosan és félve feltápászkodom és 
megkezdődik a tánc, mely nem egyéb, mint az el- 
szaladt öszvér keresése, csalogatása, hivása. Látom 
- és a közönség látja raitam, hogy valóban látom 
- az öszvért a szemközti hegyháton, látom aztán 
integetésemre megfordulni és arcomon visszatükrö- 
ződik az öröm, amikor az öszvér közeledik és végre 
ismét ott terem mellettem. Megvizsgálom a fanyer- 
get és vigyázva ülök fel. Még egy pillantást vetek a 
szakadékra, melynek szélén feküdtem és egész lé- (/ 

Per az IRDP részvény- 
többsége körül 

Driout, a Siper párisi petróleumrészvénytársa- 
ság romániai képviselője az ilfovi törvényszékhez 

beadott keresetében kérte a I. R. D. P. (Industrria 
Romana de Petrol) június 28-án tartott közgyűlé- 

sén hozott határozatainak megsemmisítését. A be- 
advány a kérelmet azzal indokolja, hogy amikor a 
közgyűlést megelőzően a törvényes időben az I. R. 
D. P. pénztáránál letette ezen vállalat 299.998 drb. 
részvényét, nem adtak arról elismervényt és így a 
Sipert, amely a romániai francia petróleumvállalko- 
zók kereskedelmi társasága, kizárták a szavazásból. 
Tekintve, hogy a vállalat részvényeinek többsége a 
Siper birtokában volt, a közgyűlési határozatok ér- 
vényesnek nem tekinthetők. A letett részvényeket 
az I. R. D. P. nem adta ki a Siper képviselőjének 
azzal az indokolással, hogy a Petrolblok tiltakozott 
ez ellen, mondván, hogy a részvények az ő tulajdo- 

nát képezik. Miután így a tulajdonjog vitássá vált, 
az I. R. D. P. a részvényeket visszatartotta. Az il- 
fovi törvétyszék még nem döntött az érdekelt kö- 

röket élénken foglalkoztató ügyben. 

A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 

Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 

kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 

jelenti) : 107 százalék felárral: angol font 851.80- 

877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48. 13- 

49.58, palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 

font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 

angol font 567.87-384.91, svájci frank 32.05-33.05, 

francia frank 3.24-3.31, márka 40950, olasz líra 

7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 

cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 
török r 82. 

UDAPEST, IV. EGYETEM-UCCA 7. 
Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik. Szép, tiszta, 

(Központi fütés, hideg-, melés zta ili én stb.) 
os szobák, minden 

nyemen visszatükröződik a borzalore, majd megin- 
dulok öszvérháton a falu felé, ahol - és a közön- 
séggel ezt is éreztetni tndom - férjem és gyerme- 
kem vár. 

Ez a két táncszám a münchenieknek is tetszett 
és hatásában nem maradt a malagai vincellérlány 
tánca mögött. 

Tizenkétszernél többször most sem engedtem 
magamaet kitapsoltatni és visszasiettem az öltö- 
zőmbe. 

Eppen neki akartam fogni az átöltözködésnek, 
amikor az ajtó előtt álló komorna jelentette, hogy 
Bauernriegel Helmut báró őrnagy áll kint és őfel- 
sége üzenetét hozza. 

Nem adhattam elutasító választ és kértem a 
komornát, hogy bocsássa be az őrnagyot. 

A tisztelgő összecsapta sarkantyús csizmáját, 
bemutatkozott, majd eleget tett megbizatásának. 

- A király őfelsége szivélyes üdvözletét küldi 
általam a művésznőnek és kéri a sennorát szives- 
kedjék páholyában felkeresni. 

- Köszönöm őfelsége kitüntető meghivását és 
annak azonnal eleget teszek, mihelyt rendes ruhá- 
mat magamra öltöttem. 

- A felségnek az a kívánsága, hogy a sennora 
azonnal és lehetőleg abban a jelmezben jőjjön, ame- 
lyet az utolsó tánc alatt viselt. 
- A király óhajtása számomra parancs. Men- 

jünk, báró úr. 
A szinpad folyosójáról keskeny vasajtón ke- 

resztül a páholy folyosójára jutottunk és nemsokára 

a szárnysegéd kinyitotta előttem a királyi páholy 
ajtaját. 

Az ajtónyitás neszére Lajos király megfordult, 
majd mikor meglátott engem, felállott és elém jött. 

- Köszönöm, sennora, hogy szíves volt meg- 
hívásomnak eleget tenni. Kérem, kegyeskedjék he- 
lyetfoglalni. 

A nézőtéren éppen akkor aludtak ela lámpák 
annak jeléül, hogy kezdődik a harmadik felvonás. 
Azonban ez nem történt mégsem elég korán ahhoz, 

hogy a közönség ne vegye észre a királyi páholyba 
való belépésemet. 
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1940. augusztus 7 

RÁDIÓ 
23.20): német, olasz, francia és angol nyelvű hír

- 

szolgálat. 

BUDAPEST I. 7.40: Torna. 8: Hirek, hanglemezek. 

11: Hirek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Hanglemezek. 

KEDD, AUGUSZTUS 6. 

Bucuresti. Radio Románia és Radio Bucuresti. 

Közben 13.40: Hirek. 14.20: Időjelzés, időjárás és 

vizállásjelentés. 14.30: Országos Póstászenekar. 

15.30: Hirek. 17.15: Vidám uszóélet a régi Pesten, 

előadás. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 

ven. 23.10: A rádió szalonzenekara. 24: Hirek ne 
met, olasz, angol és francia nyelven. 24.20: Gáspái 
Lajos cigányzenekara. 1.05: Hiírek. 

BUDAPEST II. 18.15: Ruszin hallgatóknak. 18.4 
Beethoven: Vonósnégyes, hanglemez. 19.15: Mező. 
gazdasági félóra. 20.25: A középkori Magyarorszá 
az olasz irodalomban, előadás. 21: Hirek magya 

19: Időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés, 

háztartási és egészségügyi tanácsok, művészeti és 

kulturális hírek, sport. 13.15: Tandin Costica ze- 

nekara. 14: Hírek. 14.30: Bécsi zene hanglemez- 

vől 15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű hírek. 

20: Időjelzés, előadás. 20.15: Aida, Verdi négy 

felvonásos dalművének közvetítése hanglemezről. 

Az L felv. után (21-21.20): hírek, a II. felv után 

18: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: K. Fü- 

zesséry Mária zongorázik. 18.15: A magyar falu vi- 

lága, előadás. 19.15: Farkas Jenő cigányzenekara. 

20.15: Hirek magyar 

Tánclemezek. 21: Lőversenyeredmények. 

győri kaland, játék három felvonásban. 22.40: Hi- 

rek, időjárásjelentés, hirek szlovák és ruszin nyel- 
(22-22.20): hírek, sport, a III. felv. után (23- 

22.10: Mi 

adás. 22.4 

és román nyelven. 20.25: 
21.10: A 

szlovák és ruszin nyelven. 

Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 

Bratianu 3 Teleton: 28-10. II. kerületben: 

Calea Dorobantilor 2. II. kerületben: Flauder trafik, 

6. Telefon: 45-06 Vass trafik, Piata Dragalin 

Műegyetemi hallgató előkészít közép- 
iskolai diákot az őszi vizsgákra. III., 
Str. Odobescu 31. Mayer. 1249 

Pótvizsgásokat minden nyelvből és 
tantárgyból előnyösen előkészítek. I., 
Piata Libertátii 3. 1296 

Latin és német tanárnő előkészít 
érettségire és pótvizsgára. IV., Spla- 
iul Tudor Viadimirescu 16. ajtó 2. 

1193 

Allast keres 

Otthoni mosást, vasalást vállal Tar- 
káné, III. szőlők, Str. Demetriad 24. 

1618 

Bejárónő a délelőtti órákra állást ke- 
res, esetleg iroda-takarítást vállal. 
Tarkáné, II., szőlők, Str. Demetriad 
24 szám. 1816 

Sofőri állást keres józan életű, nőt- 
len, katonai szolgálatot teljesített me- 
chanikus. III., Str. Cluj 20. 81 

Grermekszerető nő több évi gyakor- 
jattal, kis gyermek mellé állást keres. 
Cím a kiadóban. 1242 

Moeni, vasalni takarítani megyek na- 
pi 80 leiért. II., Str. O. Iosif 58 ajtó 
6 szám. ; 1306 

Elsőrendű parketta-surolónő ajánlko- 
zik házakhoz, garancia mellett. Sző- 
ke Rozália IV., Str. I. Bratianu 31. 

1315 

Teljesen egyedülálló özvegyasszony, 
bázvezetőnői állást keres, idősebb 

egyedülálló úrnál, vidékre is. Cím 
czívességből özv. Báthory Istvánnénál 
I, Str. Eugen de Savoya 24. 1312 

Olcsón és jól mosom, vasalom és kija- 
vítom fehérneműjét. II, Str. Moise 
Nicoara 8. házmester. 1314 

Alkalmasaás 
............ 

Szobaleányt és bejárónőt éves bizo- 
nyítványokkal felvesz Szana dr. Str. 
Caruso 2. III. em. 17. 1282 

Rikkancsokat magas jutalékkal a vá- 
ros minden részére felveszünk. Ma- 
gyar Ház, földszínt jobbra. 1600 

Mindenes szakácsnő felvétetik. Ko- 
vács üvegüzlet Piata Dragalina op 

Jól bevezetett hirdetési akvizitőrt ke- 
resünk. Magyar Ház, földszínt jobbra. 

1601 

Bejáró szakácsnő egész napra jó fi- 

zetéssel augusztus 15-re felvétetik 
Potichen cukrászda Bulev. Carol 14. 

1302 

LEVELEZÉS és HAZASSAG a reye n)é eeirdetés húsz lei Mind á tban legkisebb 
Vastag betűvel szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rova esisebb ap stag betűvel sza minden további szó kettő lei. Ápróhirdetéseket szóig 30 lei, 

zee 

Timisoara környékén 200 holdas gaz- 
daságba csak bizonyítványokkal ren- 
delkező „gazda" kerestetik. Irásbeli 
ajánlatok a fizetési igények megjelö- 
lésével és bizonyítvány másolatokkal 
IV. Str. Vácárescu 7. (Bem) házmes- 
ternél leadhatók. 1267 

Inas jobb házból felvétetik A. Mülley 
I, Str. 24 Februarie 11. (volt Solde- 
rer). 1305 

Keresek 15-re jól főző mindenes sza- 
kácsnőt, jó bizonyítvánnyal. II., Str. 
Trei August 5. földszínt 2. 1317 

Románul tudó komolyabb nő (férfi) 
irodai munkákban jártas előnyben, 
festéküzletben felvétetik. Cím a kiadó- 
ban. 1308 

I Kakaás 

Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. 
smeleten november 1-re kiadó. I, Bu- 
levarcul I. G. Duca 8. E. K. omat 

ö 

Kétszobás modern lakást minden mel- 
lékhelyiséggel novemberre lehetőleg 
Erzsébetváros szivében keresek. Aján- 
latokat érmegjelöléssel „Rendes lakó 
jelige alatt kérek a adóhivzaa 

5 

Háromszobás villalakás összkomfort- 
tal, központi fütéssel, meleg vízzel 
közel az I. kerület központjiához, azon- 
nal átadó. Telefon 25-23. 1258 

Gyárvárosi villanegyedben Apolló- 
mozi közelében ötszobás, kertes lakás 
szeptember 1-re kiadó. Cím: Piata 
Detunata 7. Érdeklődni lehet az AÁlta- 
lános Hitelbank fiókjánál is. Telefon: 

90. 1261 

Hitelbank palotában a Tiszti Kaszinó 
mellett háromszobás irodahelyiség, 
rendelőnek is alkalmas, november 1- 
re kiadó. Érdeklődni az Altalános Hi- 
telbank fiókjánál. 1260 

Különbejáratúű bútorozott szoba für- 
dőszobahasználattal 1-2 személy ré- 
szére azonnal kiadó. I., Str. Duca 8. 
H. emelet 4. 1307 

Kétszobás modern I. emeleti lakás 
november 1-re kiadó. IV., Piata Gene- 
ral Dragalina 4. 1310 

praeEsozE 

snzzokasesok ökoz 

Az apróhirdetések dija előre fizetendő 

zkedések miatt nem közölhető. ALLAÁSKERESÉS rovatban szavanként egy 
róhirdetés 15 szóig 20 lei, minden további szó egy leu. 

felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Pia 

8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik 

letben: March trafik, Piata Küttl. - Nógrády trafik (Corso mozi mellett). 

Regcle Carol 54. - Galgóczy trafik, Strada Bratianu 15/a. efoi 5 

Popovici trafik, Piata Badea Cártan 
Piata Lahovari. IV. kerü 

Vittek trafik Bulevardul 

Bútor teljesen új, modern diófa háló- 
szoba, garantált I.-a kivitelben, olcsón 
eladó. I Str. Dorobantilor 1. 1279 

Festett asztal 2.25X 100 széles és egy 
fehér konyhaasztal, ablak és ablak- 
keret eladó. III.,, Str. Odobescu 31. 
Mayer. 1287 

Kettő 3 szobás modern uccai lakás, 
mindkettő az első emeleten, továbbá 
egy nagyobb üzlethelyiség irodahelyi- 
séggel (bodegának is alkalmas) és 
egy cca 150m. nagyságú beto- 
nirozott szuterén magazin azonnal ki- 
adó. I., Str. Márásesti 12. Érdeklődés 
a házmesternél. 1278 

Négyszobás összkomfortos villalakás 
kiadó azonnalra, vagy november 1-re 
az I. kerületben. Cím a kiadóhivatal- 
ban. 1316 

Kellemes helyen III. kerületben vil- 
lamos megálló mellett 3 szobás, für- 
dőszobás lakás kiadó, november 1-re. 
Érdeklődni III. Str. Memoranduli 

Keresek november 1-re 3-4 szobás 
modern lakást, lehetőleg kerttel. Cí- 
meket „Nem bérház" jeligére a lap 
kiadóhivatalába kérek. 1313 

Modern 3 és 4 szobás lakás azonnalra, 
vagy november 1-re kiadó a papne- 
veldei bérpalotában. L. Lonovics u- 
ca 2 1280 

Egyszobás előszobás garzon lakás 
augusztus 15-re kiadó. III., Str. Vir- 
gil Onitiu 3. ; 1309 

1 és 2 szobás modern lakás villában 
kiadó. Cím a kiadóban. 1319 

Négyszobás modern villalakás köz- 
ponti fűtéssel november 1-re kiadó. 
Miklósi-villa Str. Miron Romanul 2. 
az Apolló mozival szemben. Telefon: 
33-32. 1272 

A daás-vetel 1 

Cserépkálya elsőrangú samottanyag- 
ból készült, minden kivitelben olcsón 
eladó. Sparthert és minden szakmába 
vágó munkákat, átrakást és tisztí- 
tást vállal. Özv. Tordai Jánosné Str. 
Ariadna 14. hosszabbított Helvét uc- 
ca. 1248 

.... 

Gyégyít: érelmeszese- 
dést, szív, vérnyomás, 

idegrendszer, 

Nyomtatja a , LAE tipografia si editura S. L n, e. Arad, 

21.25: Hanglemez 
minden történt ötven évvel ezelőtt?, elő. 
0: Időjárásjelentés. 

xnez 

] li Ii l 

......... 

leu, legkisebb apróhirdetés tíz lei 

Családi ház bérbeadó szeptember 1-re 
I, Str. Sibiu 11. a Lunapark villamos 
megállójánál. Megtekinhető délután 6 
órától. 1615 

Régi hegedű és cimbalom eladó. Meg- 
tekinthető Ofner, II., Str. virtoti 

Ris családi házat vennék 100.000 lei 

készpénz fizetés ellenében. Ronat ki- 

vételével II. Str. Moise Nicoara 8 

Schneider. 1165 

Eladók: kétszárnyas dupla üvegajtó 

két ablakkal, felvasalva rézkilincsek- 

kel, tokkal. legjobb állapotban, méret 

267 X 126 cm. IiI., Str. Ciprian Porum- 

bescu 98. ajtó 3. 1314 

e 

önféle 

Teljes ellátást, tanítást, keresztény 

nevelést kaphat szerény feltételekkel 

Temesvár külvárosában protestáns 

vallása L gimnázista fiú és leány. 

Református Parohia, Fratelia, VIII, 

60 szám. 1277 

Fartie kiárusitás/ 
Mélyen leszállított árak mellett 

kapható augusztus 10-ig női és 

gyermek selvemalsónemű, dara- 

bonként is. D. e. 9-től, délután 

6 óráig. A 

TIricorom" 
gyárhelyiségében, II. Str. Doro- 

pantilor 47. (Rékási-út) 

Szép, nagy, 
összkemfertos 

3 szobás első emeleti lakás köz- 

ponti lütéssel, november I-re ki- 

adó. Sír. Louis Barthou 4. köz 

vetlen a királyi helytartóság u 

palotáia mellett. - Tel. 40279. 

Szép akar lenni ? 
Használjon KULKA-féle Hiliom 

tejkrémet, Hliom-tejszappant és li 

lompudert, h a rom színben. Kap 
ható kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a„Fekete Sashoz' az Aran: 
Szarvas épületében I, Piata I. C 
Brátianu. 


